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Pozmeňujúci návrh 26
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Mnoho platieb v obchodných 
transakciách medzi hospodárskymi 
subjektmi alebo medzi hospodárskymi 
subjektmi a orgánmi verejnej moci sa 
uskutočňuje neskôr, než ako je dohodnuté 
v zmluve alebo stanovené vo všeobecných 
obchodných podmienkach či v zákone.

(2) Mnoho platieb v obchodných 
transakciách medzi hospodárskymi 
subjektmi alebo medzi hospodárskymi 
subjektmi a orgánmi verejnej moci sa 
uskutočňuje neskôr, než ako je dohodnuté 
v zmluve alebo stanovené vo všeobecných 
obchodných podmienkach či v zákone, 
hoci tovar je dodaný alebo služby 
poskytnuté.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP), ktorých 
existencia od pravidelných 

(3) Oneskorené platby a odložené 
platby po uplynutí zákonom stanovených 
lehôt majú priamy vplyv na likviditu 
a predvídateľnosť peňažných tokov, čím sa 
zvyšujú potreby prevádzkového kapitálu 
a ohrozuje ziskovosť, keď veriteľ musí 
získať externé financovanie z dôvodu 
oneskorenej platby. To ovplyvňuje 
konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu a nábor zamestnancov, vedie 
k prepúšťaniu, zvyšuje pravdepodobnosť 
platobnej neschopnosti a konkurzov 
a predstavuje zásadnú prekážku rastu aj 
vzhľadom na to, že inflácia časom znižuje 
reálnu hodnotu úverov. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
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a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém.

oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP), ktorých 
existencia od pravidelných 
a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém. Riziko týchto negatívnych 
vplyvov sa výrazne zvyšuje v období 
hospodárskeho poklesu, keď je prístup k 
financovaniu zložitejší.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP), ktorých 
existencia od pravidelných 
a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP). Oneskorené 
platby preto z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém, pričom regulačný zásah by mal 
zohľadňovať aj výhody oneskorených 
platieb v situáciách, ktoré sú výhodné pre 
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problém. obe strany, dlžníka aj veriteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 29
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP), ktorých 
existencia od pravidelných 
a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém.

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP) a mikropodniky, 
ktorých existencia od pravidelných 
a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 30
Deirdre Clune

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3a) Sektor, ktorý sa zaoberá výrobou, 
distribúciou a maloobchodným predajom 
kultúrnych produktov s nízkym obratom 
má v rámci širšieho maloobchodného 
prostredia jedinečnú organizáciu; 
obchodný model, ktorý je prospešný pre 
všetky zúčastnené strany, pretože 
zohľadňuje štruktúru kreatívneho a 
kultúrneho sektora ako držiteľov veľkých 
zásob s jedinečnými, pomalými 
prevádzkovými cyklami a rotáciou zásob; 
obchodný model prispôsobený 
charakteristickým vlastnostiam pomaly sa 
predávajúcich kultúrnych produktov 
dlhodobej spotreby s vnútornou hodnotou, 
ktorá nemá obdobu v iných typoch 
maloobchodu.

Or. en

Odôvodnenie

Most books, apart from bestsellers, stay on bookshop shelves for 6 to 12 months or even 
longer before selling. This means that a bookshop’s stock rotates (i.e., the entire stock is sold) 
less frequently than in other retail sectors (on average every 3.43 months) and, therefore, 
bookshops do not make an immediate profit on the books they stock. If one compares this to 
the trade in perishable goods, where stock rotation is by nature much quicker, the difference 
between a slow-moving product (book) and a faster-moving product becomes evident. 
Payment and invoicing obligations should, therefore, also be differentiated. Book publishers, 
in turn, rely on a healthy network of booksellers to display the wealth of titles that underpin 
Europe’s cultural diversity and that make book publishing the largest cultural industry in the 
EU. Longer payment terms also reflect the long-term investments that publishers make on 
authors, who get paid in advance but might need months or years to become successful, and 
require the exposure of their books in the highest possible number of outlets.

Pozmeňujúci návrh 31
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) Hoci vymáhanie oneskorených 
platieb súdnou cestou už uľahčujú 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 805/200436, (ES) č. 1896/200637, 
(ES) č. 861/200738 a (EÚ) č. 1215/201239, 
s cieľom odradiť od oneskorených platieb 
v obchodných transakciách je nevyhnutné 
stanoviť doplňujúce ustanovenia.

(4) Vymáhanie oneskorených platieb 
súdnou cestou už uľahčujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
805/200436, (ES) č. 1896/200637, (ES) č. 
861/200738 a (EÚ) č. 1215/201239, 
s cieľom odradiť od oneskorených platieb 
v obchodných transakciách je nevyhnutné 
stanoviť doplňujúce ustanovenia. Tam 
zavedené postupy sa v členských štátoch 
používajú rôzne. Najmä európske konanie 
o platobnom rozkaze sa vo všetkých 
členských štátoch nepoužíva rovnako, 
pričom dĺžka trvania konania sa značne 
líši39a. Väčšie využívanie týchto nástrojov 
by však umožnilo spoločnostiam rýchlejšie 
získať kompenzáciu. Uvedené európske 
konania nie sú medzi podnikmi, občanmi, 
odborníkmi a súdmi dostatočne známe. Z 
tohto dôvodu je potrebné, aby boli 
konania účinnejšie a známejšie. 
Skrátením príslušných lehôt a zavedením 
elektronického spracovania sa konania 
stanú atraktívnejšími. Členské štáty sú tiež 
povinné zabezpečiť dodržiavanie 
maximálnej dĺžky konania.

__________________ __________________
36 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 805/2004 z 21. apríla 2004, 
ktorým sa vytvára európsky exekučný titul 
pre nesporné nároky (Ú. v. EÚ L 143, 
30.4.2004, s. 15).

36 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 805/2004 z 21. apríla 2004, 
ktorým sa vytvára európsky exekučný titul 
pre nesporné nároky (Ú. v. EÚ L 143, 
30.4.2004, s. 15).

37 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1896/2006 z 12. decembra 
2006, ktorým sa zavádza európske konanie 
o platobnom rozkaze (Ú. v. EÚ L 399, 
30.12.2006, s. 1).

37 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1896/2006 z 12. decembra 
2006, ktorým sa zavádza európske konanie 
o platobnom rozkaze (Ú. v. EÚ L 399, 
30.12.2006, s. 1).

38 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 861/2007 z 11. júla 2007, 
ktorým sa ustanovuje európske konanie vo 
veciach s nízkou hodnotou sporu (Ú. v. EÚ 
L 199, 31.7.2007, s. 1).

38 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 861/2007 z 11. júla 2007, 
ktorým sa ustanovuje európske konanie vo 
veciach s nízkou hodnotou sporu (Ú. v. EÚ 
L 199, 31.7.2007, s. 1).

39 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1215/2012 z 12. decembra 
2012 o právomoci a o uznávaní a výkone 

39 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1215/2012 z 12. decembra 
2012 o právomoci a o uznávaní a výkone 
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rozsudkov v občianskych a obchodných 
veciach (Ú. v. EÚ L 351, 20.12.2012, s. 1).

rozsudkov v občianskych a obchodných 
veciach (Ú. v. EÚ L 351, 20.12.2012, s. 1).
39a Správa Komisie o uplatňovaní 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1896/2006, ktorým sa 
zavádza európske konanie o platobnom 
rozkaze.

Or. en

Odôvodnenie

Existing mechanisms need to be optimized before creating new instruments such as the 
enforcement authorities mentioned here. The European order for payment procedure was 
introduced to simplify and speed up the recovery of outstanding debts, to reduce procedural 
costs and to provide creditors, especially SMEs, with a quick and efficient legal instrument - 
an objective that is as valid today as it was when the Regulation was adopted. The 
Commission's 2015 report found that the Regulation generally appears to work reliably and 
satisfactorily. The application of the Regulation has generally improved, simplified and 
accelerated the processing of uncontested pecuniary claims in cross-border disputes. 
However, the European procedure is not sufficiently well known among businesses, citizens, 
professionals and courts. Further education is therefore needed, both at European level and 
in the Member States. The Regulation should be effectively and actively promoted by 
informing the public and professionals about the European order for payment procedure. The 
functioning of the procedure could be further improved by ensuring electronic processing and 
by Member States giving more thought to whether centralized processing of cases under the 
procedure would be useful.

Pozmeňujúci návrh 32
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) V smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ40 sa stanovujú pravidlá 
boja proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách. V roku 2019 
Európsky parlament zistil v uvedenej 
smernici niekoľko nedostatkov. V stratégii 
pre MSP pre udržateľnú a digitálnu 
Európu41 sa vyzýva na zabezpečenie 
prostredia bez oneskorených platieb pre 
MSP a na posilnenie presadzovania 

(6) V smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ40 sa stanovujú pravidlá 
boja proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách. V roku 2019 
Európsky parlament zistil v uvedenej 
smernici niekoľko nedostatkov. V stratégii 
pre MSP pre udržateľnú a digitálnu 
Európu41 sa vyzýva na zabezpečenie 
prostredia bez oneskorených platieb pre 
MSP a na posilnenie presadzovania 
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smernice 2011/7/EÚ. V roku 2021 
platforma Fit for Future vo svojom 
stanovisku upozornila na kritické problémy 
pri vykonávaní uvedenej smernice. Hlavné 
nedostatky zistené v týchto iniciatívach sa 
týkajú: nejednoznačných ustanovení 
o „značne nevýhodných“ lehotách 
splatnosti pri transakciách medzi podnikmi, 
nekalých platobných praktík a lehôt pre 
postupy prijímania a overovania; paušálnej 
náhrady; asymetrie pravidiel týkajúcich sa 
lehôt splatnosti pri transakciách medzi 
vládou a podnikmi a transakciách medzi 
podnikmi; neexistencie maximálnej lehoty 
splatnosti pre obchodné transakcie v rámci 
transakcií medzi podnikmi; nedostatočného 
monitorovania dodržiavania 
a presadzovania predpisov; chýbajúcich 
nástrojov na boj proti informačnej 
asymetrii, ako aj nástrojov pre veriteľov, 
ktoré im umožňujú prijímať opatrenia proti 
dlžníkom, a nedostatku synergií s rámcom 
verejného obstarávania.

smernice 2011/7/EÚ. V roku 2021 
platforma Fit for Future vo svojom 
stanovisku upozornila na kritické problémy 
pri vykonávaní uvedenej smernice. Hlavné 
nedostatky zistené v týchto iniciatívach sa 
týkajú: nejednoznačných ustanovení 
o „značne nevýhodných“ lehotách 
splatnosti pri transakciách medzi podnikmi, 
nekalých platobných praktík a lehôt pre 
postupy prijímania a overovania; paušálnej 
náhrady; asymetrie pravidiel týkajúcich sa 
lehôt splatnosti pri transakciách medzi 
vládou a podnikmi a transakciách medzi 
podnikmi; asymetrie vo vyjednávacej sile 
medzi veľkými a silnejšími dlžníkmi a 
malými veriteľmi; neexistencie 
maximálnej lehoty splatnosti pre obchodné 
transakcie v rámci transakcií medzi 
podnikmi; nedostatočného monitorovania 
dodržiavania a presadzovania predpisov; 
chýbajúcich nástrojov na boj proti 
informačnej asymetrii, ako aj nástrojov pre 
veriteľov, ktoré im umožňujú prijímať 
opatrenia proti dlžníkom, a nedostatku 
synergií s rámcom verejného obstarávania.

__________________ __________________
40 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ zo 16. februára 2011 
o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách (Ú. v. EÚ L 48, 
23.2.2011, s. 1).

40 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ zo 16. februára 2011 
o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách (Ú. v. EÚ L 48, 
23.2.2011, s. 1).

41 COM (2020) 103 final. 41 COM (2020) 103 final.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Mali by sa prijať ustanovenia na (8) Mali by sa prijať ustanovenia na 
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zabránenie oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách, ktoré 
pozostávajú z dodania tovaru alebo 
poskytovania služieb za odplatu, bez 
ohľadu na to, či sa uskutočňujú medzi 
podnikmi alebo medzi podnikmi 
a verejnými 
obstarávateľmi/obstarávateľmi, ak sú títo 
verejní obstarávatelia/obstarávatelia 
v pozícii dlžníka, keďže títo verejní 
obstarávatelia/obstarávatelia spracúvajú 
značný objem platieb podnikom.

zabránenie oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách, ktoré 
pozostávajú z dodania tovaru alebo 
poskytovania služieb za odplatu. Keďže 
verejní obstarávatelia/zadávatelia 
spracúvajú značný objem platieb 
podnikom a keďže v posledných rokoch 
došlo k značnému množstvu 
oneskorených platieb, je potrebné 
stanoviť pre tieto transakcie povinnú 
lehotu splatnosti 30 kalendárnych dní. 
Medzi podnikmi sa často vyžaduje dlhšia 
lehota splatnosti. Preto pri transakciách 
medzi podnikmi nesmie lehota splatnosti 
presiahnuť 60 kalendárnych dní od 
prijatia faktúry. Vzhľadom na osobitosti 
modelu financovania v niektorých 
odvetviach je však potrebné dohodnúť 
ešte dlhšie lehoty splatnosti. To platí 
najmä pre sezónny tovar a výrobky 
dlhodobej spotreby. S prihliadnutím na 
okolnosti konkrétneho prípadu by preto 
malo byť možné dohodnúť v jednotlivých 
zmluvách dlhšie lehoty splatnosti. Takáto 
dohoda musí byť uzavretá výslovne a 
nemôže byť jednostranne uložená ako 
všeobecné podmienky. Okrem toho 
dohoda nesmie byť značne nevýhodná 
vzhľadom na záujmy veriteľa. 
Predpokladá sa, že ak je dlžníkom malý 
alebo stredný podnik, značná nevýhoda už 
neexistuje. Značná nevýhoda existuje, ak 
k odchýlke od štandardnej lehoty 60 dní 
dôjde bez objektívneho dôvodu a v rozpore 
so zásadami dobrej viery a čestnosti. 
Predpokladá sa to v prípade, ak bola 
dohodnutá lehota splatnosti dlhšia ako 
120 dní. Túto domnienku možno v 
jednotlivých prípadoch vyvrátiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Mali by sa prijať ustanovenia na 
zabránenie oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách, ktoré 
pozostávajú z dodania tovaru alebo 
poskytovania služieb za odplatu, bez 
ohľadu na to, či sa uskutočňujú medzi 
podnikmi alebo medzi podnikmi 
a verejnými 
obstarávateľmi/obstarávateľmi, ak sú títo 
verejní obstarávatelia/obstarávatelia 
v pozícii dlžníka, keďže títo verejní 
obstarávatelia/obstarávatelia spracúvajú 
značný objem platieb podnikom.

(8) Mali by sa prijať ustanovenia na 
zabránenie oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách, ktoré 
pozostávajú z dodania tovaru alebo 
poskytovania služieb za odplatu, bez 
ohľadu na to, či sa uskutočňujú medzi 
podnikmi alebo medzi podnikmi 
a verejnými 
obstarávateľmi/obstarávateľmi, ak sú títo 
verejní obstarávatelia/obstarávatelia 
v pozícii dlžníka, keďže títo verejní 
obstarávatelia/obstarávatelia spracúvajú 
značný objem platieb podnikom. 
Transakcie medzi veľkými podnikmi by 
mali byť z týchto ustanovení vylúčené.

Or. en

Odôvodnenie

Hlavná príčina oneskorených platieb spočíva v nerovnováhe vyjednávacej sily. Keďže veľké 
podniky majú relatívne rovnakú vyjednávaciu silu, transakcie medzi veľkým podnikom a iným 
veľkým podnikom by sa mali vylúčiť z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia. To by sa nemalo 
vzťahovať na transakcie medzi MSP vo všeobecnosti, keďže rozdiely medzi vyjednávacou 
silou medzi MSP môžu byť relatívne nerovnomernejšie.

Pozmeňujúci návrh 35
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9a) Sektor výroby, distribúcie a 
maloobchodného predaja kultúrnych 
produktov dlhodobej spotreby má v rámci 
širšieho maloobchodu jedinečnú 
štruktúru. Ide o obchodný model, ktorý je 
výhodný pre všetky zúčastnené strany, 
pretože kreatívny a kultúrny sektor je 
štruktúrovaný ako držiteľ veľkých zásob 
produktov s jedinečnými, pomalými 
prevádzkovými cyklami a rotáciou zásob. 
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Je to obchodný model prispôsobený 
osobitostiam kultúrnych produktov s 
vnútornou hodnotou, ktoré majú 
dlhodobú spotrebu a pomaly sa predávajú, 
a ktorý nemá obdobu v iných druhoch 
maloobchodu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 36
Geoffroy Didier, Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9a) Sektor, ktorý sa zaoberá výrobou, 
distribúciou a maloobchodným predajom 
kultúrnych produktov dlhodobej spotreby 
má v rámci širšieho maloobchodného 
prostredia jedinečnú organizáciu; 
obchodný model, ktorý je prospešný pre 
všetky zúčastnené strany, pretože 
zohľadňuje štruktúru kreatívneho a 
kultúrneho sektora ako držiteľov veľkých 
zásob s jedinečnými, pomalými 
prevádzkovými cyklami a rotáciou zásob; 
obchodný model prispôsobený 
charakteristickým vlastnostiam pomaly sa 
predávajúcich kultúrnych produktov 
dlhodobej spotreby s vnútornou hodnotou, 
ktorá nemá obdobu v iných typoch 
maloobchodu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37
Geoffroy Didier, Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9 b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9b) Sektor, ktorý sa zaoberá výrobou, 
distribúciou a maloobchodným predajom 
kníh má v rámci širšieho 
maloobchodného prostredia jedinečnú 
organizáciu, ktorá v priebehu desaťročí 
vyvinula vyvážený obchodný model 
využívajúci dlhé a flexibilné platobné 
podmienky s hlavným cieľom poskytovať 
rozmanitú ponuku kníh, ktoré obohacujú 
európsku kultúru; obchodný model, ktorý 
je prospešný pre všetky zúčastnené strany, 
pretože zohľadňuje osobitnú štruktúru 
kníhkupectiev ako držiteľov veľkých 
zásob tisícov jedinečných titulov, pričom 
zásoby sa obmieňajú len zriedkavo; 
obchodný model prispôsobený 
charakteristickým vlastnostiam obchodu s 
knihami, ktorý uznáva knihy ako pomaly 
sa predávajúce kultúrne produkty 
dlhodobej spotreby s vnútornou hodnotou, 
ktorá nemá obdobu v iných druhoch 
maloobchodu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38
Róża Thun und Hohenstein

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody vrátane 
platieb od poisťovní a platobné povinnosti, 
ktoré možno zrušiť, odložiť alebo od 
ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 

(10) Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody a platobné 
povinnosti, ktoré možno zrušiť, odložiť 
alebo od ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť. 
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pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť. Toto nariadenie by sa však malo 
vzťahovať na platby uskutočnené ako 
plnenie záväzkov vyplývajúcich z 
poistných zmlúv. Do rozsahu pôsobnosti 
tohto nariadenia by mali patriť najmä 
platby uskutočnené v rámci transakcií 
medzi poisťovňami a podnikmi výmenou 
za dodanie tovaru alebo poskytnutie 
služieb za odmenu, a to aj ako náhrada 
iným tretím stranám.

__________________ __________________
42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody vrátane 
platieb od poisťovní a platobné povinnosti, 
ktoré možno zrušiť, odložiť alebo od 
ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť.

(10) Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody vrátane 
platieb od poisťovní, úroky v súvislosti s 
inými platbami, napríklad platby podľa 
právnych predpisov o šekoch a zmenkách 
a platobné povinnosti, ktoré možno zrušiť, 
odložiť alebo od ktorých možno upustiť 
v rámci insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť.
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__________________ __________________
42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je na jednej strane potrebná rázna zmena 
smerom ku kultúre včasných platieb, ale 
na druhej strane by sa mali zohľadniť aj 
legitímne dôvody dočasných obmedzení 
peňažných tokov, ako sú oneskorené 
platby zákazníkov, rast podniku, sezónne 
výkyvy, neočakávané výdavky, problémy s 
riadením zásob, dynamika trhu a 
konkurencia alebo hospodársky pokles. 
Zmluvné lehoty splatnosti by sa preto mali 
v zásade obmedziť na 30 kalendárnych dní 
v prípade transakcií medzi vládou 
a podnikmi, ak je dlžníkom orgán verejnej 
moci. Platobné lehoty v transakciách 
medzi podnikmi by mali byť obmedzené 
na 60 kalendárnych dní, ak nie je 
zmluvne dohodnuté inak. Členské štáty by 
mali zabezpečiť, aby zmluvné podmienky 
a postupy týkajúce sa lehôt splatnosti 
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neboli značne nevýhodné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ak je dlžník veľká spoločnosť v zmysle 
smernice (EÚ) 2013/34, ako aj transakcií 
medzi vládou a podnikmi, ak je dlžníkom 
orgán verejnej moci. Ak to nepredstavuje 
zjavné zneužitie práv veriteľa, zmluvné 
strany musia mať možnosť výslovne sa 
dohodnúť na lehotách splatnosti, ktoré 
presahujú túto dĺžku, ako je to napríklad v 
prípade poskytovania obchodných úverov 
zákazníkom.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 42
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci. Tento 
posun je potrebný aj na obmedzenie tzv. 
faktora strachu, ktorým trpia 
mikropodniky a malé podniky, keď majú 
úver u väčších spoločností, a ktorý často 
vedie týchto veriteľov k tolerovaniu 
oneskorených platieb za prísľub budúcich 
obchodov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 43
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
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práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
keď je dlžníkom veľká spoločnosť v 
zmysle článku 3 ods. 4 smernice (EÚ) 
2016/34, ako aj transakcií medzi vládou 
a podnikmi, ak je dlžníkom orgán verejnej 
moci, či už v rámci verejného 
obstarávania alebo nie. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 44
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 pracovných dní 
v prípade transakcií medzi podnikmi, ako 
aj transakcií medzi vládou a podnikmi, ak 
je dlžníkom orgán verejnej moci. 
Elektronická fakturácia môže byť v tomto 
ohľade užitočným nástrojom, pretože by 
veriteľom pomohla preukázať dátum 
prijatia faktúry v prípade pochybností 
alebo sporu.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 45
Stéphanie Yon-Courtin, Dita Charanzová, Catharina Rinzema, Morten Løkkegaard, 
Svenja Hahn

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
keď je dlžníkom veľký podnik v zmysle 
článku 3 ods. 4 smernice 2013/34/EÚ, ako 
aj transakcií medzi vládou a podnikmi, ak 
je dlžníkom orgán verejnej moci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 46
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb. Zmluvné lehoty 
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ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

splatnosti by sa preto mali obmedziť na 30 
kalendárnych dní v prípade transakcií 
medzi podnikmi, keď je dlžníkom veľký 
podnik, ako aj transakcií medzi vládou 
a podnikmi, ak je dlžníkom orgán verejnej 
moci.

Or. en

Odôvodnenie

Hlavná príčina oneskorených platieb spočíva v nerovnováhe vyjednávacej sily, preto by sa 
transakcie medzi verejnými orgánmi a podnikmi a medzi veľkými podnikmi a MSP, kde je 
dlžníkom veľký podnik, mali vždy obmedziť na 30 kalendárnych dní.

Pozmeňujúci návrh 47
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Vnútroštátne právne predpisy už 
poskytujú dlžníkom flexibilitu, keďže 
povolená lehota medzi prijatím tovaru a 
služieb a prijatím faktúry sa v jednotlivých 
členských štátoch líši. Preto takáto lehota 
umožňuje dlžníkom, aby mali viac ako 30 
kalendárnych dní na zaplatenie svojim 
veriteľom od okamihu, keď dostanú tovar 
alebo služby, a následne od okamihu, keď 
môžu takýto tovar alebo služby používať 
alebo predávať. V prípade, že dlžníkmi sú 
mikropodniky, malé a stredné podniky, 
táto lehota im umožňuje väčšiu flexibilitu, 
najmä pri obchodovaní s tovarom 
dlhodobej spotreby alebo s tovarom, ktorý 
má nízku mieru obratu. Ak sú však 
veriteľmi mikropodniky a dlžníkmi veľké 
podniky, asymetria vyjednávacej sily môže 
viesť k výraznému predĺženiu tejto lehoty 
s cieľom oddialiť konečnú platbu. Aby sa 
predišlo tejto možnosti a aby veľké 
podniky mohli mikropodnikom skutočne 
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zaplatiť do 30 dní, mali by mikropodniky 
spolu s tovarom a službami predložiť 
faktúru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Môžu sa však vyskytnúť okolnosti, 
keď podniky potrebujú dlhšie lehoty 
splatnosti, napríklad vtedy, keď chcú 
svojim zákazníkom poskytnúť obchodný 
úver. Strany by teda mali mať naďalej 
možnosť výslovne sa dohodnúť na 
dlhších lehotách splatnosti, ale za 
predpokladu, že takéto predĺženie nie je 
značne nevýhodné pre veriteľa.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 49
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
mohli predĺžiť až na 60 kalendárnych dní 
v transakciách medzi podnikmi, ak veľký 
podnik nie je dlžníkom a ak sa na tom 
veriteľ a dlžník výslovne dohodli v 
zmluve, nie je to voči veriteľovi značne 
nevýhodné a je to oznámené orgánu 
presadzovania práva.

Or. en
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Odôvodnenie

Pri predlžovaní platobného obdobia je potrebná väčšia flexibilita; keďže však hlavná príčina 
oneskorených platieb spočíva v nerovnováhe vyjednávacej sily, táto výnimka sa nikdy 
nevzťahuje na transakcie medzi verejnými orgánmi a podnikmi a medzi veľkými podnikmi a 
MSP, kde je dlžníkom veľký podnik. S cieľom uľahčiť transparentnosť, zber údajov o 
oneskorených platbách a zabezpečiť lepšie presadzovanie práva by mal byť orgán 
presadzovania práva informovaný o predĺžení lehoty splatnosti (pozri aj článok 13 ods. 2a).

Pozmeňujúci návrh 50
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Najmä orgány verejnej moci by 
mali byť príkladom riadnych platieb pre 
ostatné hospodárske subjekty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 51
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11b) Odchýlky od sektorových pravidiel 
sa ukázali ako účinné v niektorých 
odvetviach, v ktorých je predaj veľmi 
sezónny (hračky mimo vianočného 
obdobia, lyžiarske vybavenie v lete atď.), 
alebo v prípade výrobkov, ktorých predaj 
trvá dlhší čas (šperky, stroje, drahé 
elektronické výrobky atď.). Členské štáty 
a sektory sa preto môžu rozhodnúť 
zachovať alebo zaviesť pre jednotlivé 
sektory pravidlá výnimky pre lehoty 
splatnosti.
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Or. fr

Pozmeňujúci návrh 52
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by 
malo byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie.

__________________ __________________
43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 53
Laura Ballarín Cereza

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. V prípadoch, keď je 
pre jednu zo strán ťažké preukázať dátum 
prijatia faktúry, dlžník vykoná platbu za 
tovar alebo služby do 30 dní od prijatia 
tovaru a/alebo služieb, ktoré sú 
predmetom obchodnej transakcie, od 
veriteľa. Aby sa neohrozilo dosiahnutie 
cieľov tohto nariadenia, je vhodné stanoviť 
maximálne trvanie postupu prijímania 
alebo overovania.
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__________________ __________________
43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 54
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43, ktoré by 
vyžadovali rozsiahle a podrobné overenie. 
Preto by malo byť možné stanoviť 
v zmluve takýto postup overovania alebo 
prijímania len vtedy, ak je to podľa 
vnútroštátneho práva členského štátu, v 
ktorom má veriteľ sídlo, potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu daného 
tovaru alebo služieb. S cieľom zabrániť 
tomu, aby sa postup prijímania alebo 
overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
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vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

__________________ __________________
43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 55
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie lehoty, ktoré môžu byť 
stanovené vo vnútroštátnom práve a ktoré 
sú pre veriteľa výhodnejšie.

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie lehoty, ktoré môžu byť 
stanovené vo vnútroštátnom práve a ktoré 
sú pre veriteľa výhodnejšie. Podobne môžu 
členské štáty, ak to považujú za vhodné, 
stanoviť nepriame formy odškodnenia pre 
podniky, ktoré sú veriteľmi v zmysle 
článku 2 ods. 9 tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 56
Stéphanie Yon-Courtin, Dita Charanzová, Catharina Rinzema, Morten Løkkegaard, 
Svenja Hahn

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie lehoty, ktoré môžu byť 

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie alebo dlhšie lehoty, ktoré 
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stanovené vo vnútroštátnom práve a ktoré 
sú pre veriteľa výhodnejšie.

môžu byť stanovené vo vnútroštátnom 
práve.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 57
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie lehoty, ktoré môžu byť 
stanovené vo vnútroštátnom práve a ktoré 
sú pre veriteľa výhodnejšie.

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie alebo dlhšie lehoty, ktoré 
môžu byť stanovené vo vnútroštátnom 
práve.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 58
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie lehoty, ktoré môžu byť 
stanovené vo vnútroštátnom práve a ktoré 
sú pre veriteľa výhodnejšie.

(13) Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté kratšie alebo dlhšie lehoty, ktoré 
môžu byť stanovené vo vnútroštátnom 
práve.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 59
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb. 
Najmä pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s vypustením článku 4, keďže otázka verejného obstarávania sa musí riešiť oddelene 
od tohto nariadenia o oneskorených platbách.

Pozmeňujúci návrh 60
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb. 
Najmä pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb 
a zaviesť účinné opatrenia na odrádzanie 
nielen od oneskorených platieb zo strany 
verejnej správy, ale aj od zadávania 
zákaziek spoločnostiam, ktoré neplatia v 
stanovenej lehote a spôsobom 
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môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

ustanoveným týmto nariadením. Najmä 
pri verejných stavebných prácach hlavný 
dodávateľ často neplatí subdodávateľov 
načas, a to ani vtedy, keď im verejní 
obstarávatelia alebo obstarávatelia uhradili 
zmluvné platby, čo môže viesť 
k škodlivému dominovému efektu 
v dodávateľskom reťazci. Je preto vhodné, 
aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 61
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb. 
Najmä pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb 
a zaviesť účinné opatrenia na odrádzanie 
nielen od oneskorených platieb zo strany 
verejnej správy, ale aj od zadávania 
zákaziek spoločnostiam, ktoré neplatia v 
stanovenej lehote a spôsobom 
ustanoveným týmto nariadením. Okrem 
toho pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.
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Or. it

Pozmeňujúci návrh 62
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb. 
Najmä pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb, 
ktorými by sa zaviedli účinné opatrenia, 
ktoré by odrádzali nielen od oneskorených 
platieb zo strany verejných orgánov, ale aj 
od zadávania zákaziek spoločnostiam, 
ktoré neplatia včas a spôsobom 
stanoveným v tomto nariadení. Okrem 
toho, pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 63
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb. 
Najmä pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

(14) Verejné obstarávanie môže 
zohrávať významnú úlohu pri zlepšovaní 
výkonnosti platieb. Preto by sa mali 
zaviesť posilnené synergie medzi 
politikami a pravidlami verejného 
obstarávania a cieľmi včasných platieb, 
ktorými by sa zaviedli účinné opatrenia, 
ktoré by odrádzali nielen od oneskorených 
platieb zo strany verejných orgánov, ale aj 
od zadávania zákaziek spoločnostiam, 
ktoré neplatia včas a spôsobom 
stanoveným v tomto nariadení. Okrem 
toho, pri verejných stavebných prácach 
hlavný dodávateľ často neplatí 
subdodávateľov načas, a to ani vtedy, keď 
im verejní obstarávatelia alebo 
obstarávatelia uhradili zmluvné platby, čo 
môže viesť k škodlivému dominovému 
efektu v dodávateľskom reťazci. Je preto 
vhodné, aby dodávatelia poskytli verejným 
obstarávateľom a obstarávateľom dôkazy 
o platbách svojim priamym 
subdodávateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 64
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, keďže úroky z omeškania 
majú dvojakú funkciu: kompenzovať časť 
škody, ktorá vznikla veriteľovi z dôvodu 
omeškania, a uložiť dlžníkovi sankcie za 
porušenie zmluvy. S cieľom uľahčiť 
prijímanie úrokov a náhrady v prípade 
oneskorenej platby veriteľom by právo 

vypúšťa sa



PE757.130v01-00 32/125 AM\1293129SK.docx

SK

veriteľa na ich získanie malo byť 
automatické s výnimkou prípadov, keď 
omeškanie platby nespôsobil svojim 
zavinením dlžník.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 65
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, keďže úroky z omeškania 
majú dvojakú funkciu: kompenzovať časť 
škody, ktorá vznikla veriteľovi z dôvodu 
omeškania, a uložiť dlžníkovi sankcie za 
porušenie zmluvy. S cieľom uľahčiť 
prijímanie úrokov a náhrady v prípade 
oneskorenej platby veriteľom by právo 
veriteľa na ich získanie malo byť 
automatické s výnimkou prípadov, keď 
omeškanie platby nespôsobil svojim 
zavinením dlžník.

(17) Veriteľ by mal mať možnosť vzdať 
sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 66
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, keďže úroky z omeškania 
majú dvojakú funkciu: kompenzovať časť 
škody, ktorá vznikla veriteľovi z dôvodu 
omeškania, a uložiť dlžníkovi sankcie za 

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, ak je dlžníkom orgán 
verejnej moci alebo veľký podnik, alebo 
ak je to pre veriteľa značne nevýhodné, 
keďže úroky z omeškania majú dvojakú 
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porušenie zmluvy. S cieľom uľahčiť 
prijímanie úrokov a náhrady v prípade 
oneskorenej platby veriteľom by právo 
veriteľa na ich získanie malo byť 
automatické s výnimkou prípadov, keď 
omeškanie platby nespôsobil svojim 
zavinením dlžník.

funkciu: kompenzovať časť škody, ktorá 
vznikla veriteľovi z dôvodu omeškania, 
a uložiť dlžníkovi sankcie za porušenie 
zmluvy. S cieľom uľahčiť prijímanie 
úrokov a náhrady v prípade oneskorenej 
platby veriteľom by právo veriteľa na ich 
získanie malo byť automatické s výnimkou 
prípadov, keď omeškanie platby zjavne 
nespôsobil svojim zavinením dlžník.

Or. en

Odôvodnenie

Pružnosť pri vzdaní sa práva na úroky z omeškania je potrebná, ale nie v prípadoch, keď je 
vyjednávacia sila v nerovnováhe.

Pozmeňujúci návrh 67
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, keďže úroky z omeškania 
majú dvojakú funkciu: kompenzovať časť 
škody, ktorá vznikla veriteľovi z dôvodu 
omeškania, a uložiť dlžníkovi sankcie za 
porušenie zmluvy. S cieľom uľahčiť 
prijímanie úrokov a náhrady v prípade 
oneskorenej platby veriteľom by právo 
veriteľa na ich získanie malo byť 
automatické s výnimkou prípadov, keď 
omeškanie platby nespôsobil svojim 
zavinením dlžník.

(17) Veriteľ by nemal mať možnosť 
vzdať sa svojho práva na získanie úrokov 
z omeškania, keďže úroky z omeškania 
majú dvojakú funkciu: kompenzovať časť 
škody, ktorá vznikla veriteľovi z dôvodu 
omeškania, a uložiť dlžníkovi sankcie za 
porušenie zmluvy. S cieľom uľahčiť 
prijímanie úrokov a náhrady v prípade 
oneskorenej platby veriteľom by právo 
veriteľa na ich získanie malo byť 
automatické s výnimkou prípadov, keď 
omeškanie platby nespôsobil svojim 
zavinením dlžník, čo možno preukázať.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 68
Eugen Jurzyca
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo 
sadzby úroku z omeškania, náhrady 
nákladov na vymáhanie, predĺženia 
trvania postupu overovania alebo 
prijímania či úmyselného zdržania alebo 
zabránenia momentu odoslania faktúry, 
nie sú v súlade s týmto nariadením, mali 
by byť neplatné.

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 69
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania či úmyselného 
zdržania alebo zabránenia momentu 
odoslania faktúry, nie sú v súlade s týmto 
nariadením, mali by byť neplatné.

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania či postúpenia 
úveru tretej strane, nie sú v súlade s týmto 
nariadením, mali by byť neplatné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 70
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Aby sa podporilo úsilie 
o zamedzenie zneužívania zmluvnej 
slobody na ujmu veriteľov, organizácie 
oficiálne uznané ako organizácie 
zastupujúce veriteľov alebo organizácie 
s legitímnym záujmom na zastupovaní 
podnikov by s cieľom zabrániť 
oneskoreným platbám mali mať možnosť 
podať žalobu na vnútroštátnom súde alebo 
správnom orgáne.

(22) Aby sa podporilo úsilie 
o zamedzenie zneužívania zmluvnej 
slobody na ujmu veriteľov, organizácie 
oficiálne uznané ako organizácie 
zastupujúce veriteľov alebo organizácie 
s legitímnym záujmom na zastupovaní 
podnikov by s cieľom zabrániť 
oneskoreným platbám mali mať možnosť 
podať žalobu na vnútroštátnom súde alebo 
správnom orgáne a ukončiť neplatné 
zmluvné podmienky a praktiky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 71
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru.

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy sa môže dohodnúť výhrada 
vlastníctva pre špecifický tovar, ako je 
napríklad tovar dlhodobej spotreby alebo 
sezónny tovar. V takýchto dohodách 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 72
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru.

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu ako veriteľovi zostalo 
zachované vlastnícke právo k tovaru až do 
úplného zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim ako dlžníkom a predávajúcim 
ako veriteľom pred dodaním tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 73
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru.

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva, ako je konsignácia, bola 
výslovne dohodnutá medzi kupujúcim 
a predávajúcim pred dodaním tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
správnych úrokových sadzieb je dôležité, 
aby ich členské štáty a Komisia zverejnili.

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
správnych úrokových sadzieb je dôležité, 
aby ich členské štáty a Komisia zverejnili. 
S cieľom prispieť k dosiahnutiu cieľa 
tohto nariadenia by členské štáty mali 
prostredníctvom publikácií a kampaní 
zvýšiť informovanosť podnikov o 
opravných prostriedkoch v prípade 
oneskorených platieb a mali by 
podporovať šírenie osvedčených postupov 
vrátane podpory zverejňovania zoznamu 
rýchlych platiteľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 75
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
správnych úrokových sadzieb je dôležité, 
aby ich členské štáty a Komisia zverejnili.

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
odporúčaných úrokových sadzieb je 
dôležité, aby ich členské štáty a Komisia 
zverejnili.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 76
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Všetci 
veritelia so sídlom v Únii by preto mali 
mať k dispozícii účelné postupy vymáhania 
nesporných pohľadávok.

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Sankcie 
za oneskorené platby môžu odrádzať, len 
ak budú sprevádzané postupmi na 
dosiahnutie nápravy, ktoré sú z pohľadu 
veriteľa rýchle a účinné v súlade so 
zásadou nediskriminácie stanovenou v 
článku 18 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 77
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Všetci 
veritelia so sídlom v Únii by preto mali 
mať k dispozícii účelné postupy vymáhania 
nesporných pohľadávok.

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Všetci 
veritelia so sídlom v Únii by preto mali 
mať k dispozícii účelné postupy vymáhania 
nesporných pohľadávok, ako aj možnosť 
podať odvolanie na rozhodcovský súd.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 78
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 
v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
v čo najväčšej možnej miere využívať 
digitálne nástroje.

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Komisia by mala dohliadať 
na to, aby orgány presadzovania práva 
účinne vykonávali úlohy, ktoré im boli 
zverené týmto nariadením. Okrem toho by 
členské štáty v záujme účinnejšieho 
presadzovania mali v čo najväčšej možnej 
miere využívať digitálne nástroje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 79
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, vrátane anonymných 
sťažností, pričom by mali byť okrem iného 
oprávnené ukladať sankcie a pravidelne 
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rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 
v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
v čo najväčšej možnej miere využívať 
digitálne nástroje.

zverejňovať svoje rozhodnutia. Okrem 
toho by členské štáty v záujme 
účinnejšieho presadzovania mali využívať 
digitálne nástroje, ktoré poskytujú pridanú 
hodnotu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 80
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 
v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
v čo najväčšej možnej miere využívať 
digitálne nástroje.

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností alebo oznámení, pričom 
by mali byť okrem iného oprávnené 
ukladať sankcie a pravidelne zverejňovať 
svoje rozhodnutia. Okrem toho by členské 
štáty v záujme účinnejšieho presadzovania 
mali využívať digitálne nástroje.

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom uľahčiť transparentnosť, zber údajov o oneskorených platbách a zabezpečiť lepšie 
presadzovanie práva by mal byť orgán presadzovania práva informovaný o predĺžení lehoty 
splatnosti (pozri aj článok 13 ods. 2a).

Pozmeňujúci návrh 81
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Faktúry vedú k výzvam na 
zaplatenie a predstavujú dôležité 
dokumenty v reťazci transakcií na účel 
dodávky tovaru a poskytovania služieb, 
pričom okrem iného umožňujú stanovenie 
termínov splatnosti. Je dôležité podporovať 
systémy, ktoré poskytujú právnu istotu, 
pokiaľ ide o presný dátum prijatia faktúr 
dlžníkmi, a to aj v oblasti elektronickej 
fakturácie, kde by prijatie faktúr mohlo 
generovať elektronické dôkazy, a ktoré sa 
čiastočne riadia ustanoveniami o fakturácii 
uvedenými v smernici Rady 2006/112/ES49 
a v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ50.

(28) Faktúry vedú k výzvam na 
zaplatenie a predstavujú dôležité 
dokumenty v reťazci transakcií na účel 
dodávky tovaru a poskytovania služieb, 
pričom okrem iného umožňujú stanovenie 
termínov splatnosti. Je dôležité podporovať 
systémy, ktoré poskytujú právnu istotu, 
pokiaľ ide o presný dátum prijatia faktúr 
dlžníkmi, a to aj v oblasti elektronickej 
fakturácie, kde by prijatie faktúr mohlo 
generovať elektronické dôkazy a takisto 
pomôcť zlepšiť dodržiavanie povinností v 
oblasti DPH, a ktoré sa čiastočne riadia 
ustanoveniami o fakturácii uvedenými 
v smernici Rady 2006/112/ES49 
a v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ50.

__________________ __________________
49 Smernica Rady 2006/112/ES 
z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 
11.12.2006, s. 1).

49 Smernica Rady 2006/112/ES 
z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 
11.12.2006, s. 1).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ zo 16. apríla 2014 
o elektronickej fakturácii vo verejnom 
obstarávaní (Ú. v. EÚ L 133, 6.5.2014, 
s. 1).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ zo 16. apríla 2014 
o elektronickej fakturácii vo verejnom 
obstarávaní (Ú. v. EÚ L 133, 6.5.2014, 
s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 82
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28a) Postupné zavádzanie povinnej 
elektronickej fakturácie môže skrátiť časy 
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platieb, zvýšiť kontrolu platieb a podporiť 
prechod MSP na digitálne technológie. 
Vnútroštátne orgány by mali podporovať 
MSP zabezpečením primeranej 
infraštruktúry a podpory.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 83
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb. Na tento účel by 
členské štáty mali na tieto opatrenia 
poskytnúť primerané finančné krytie tým, 
že im pridelia časť súm vybraných 
orgánmi presadzovania práva ako sankcie 
uložené za porušenie tohto nariadenia.

Or. it
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Pozmeňujúci návrh 84
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb. Na tento účel by 
členské štáty mali zaručiť primerané 
zdroje na tieto opatrenia vyčlenením časti 
sankcií vybraných orgánmi presadzovania 
práva za porušenie tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 85
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
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rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä mikropodnikov a MSP, 
k odbornej príprave v oblasti riadenia 
úverov a finančnej gramotnosti. 
Mikropodniky a MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí mikropodnikov a 
MSP o správe úverov a faktúr sú 
v súčasnosti k dispozícii len vo veľmi 
obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre mikropodniky a 
MSP dostupná odborná príprava v oblasti 
riadenia úverov a finančnej gramotnosti, 
a to aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na včasnú realizáciu platieb.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 86
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov vrátane 
finančných služieb a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
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a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb a finančných 
služieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 87
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov, správy faktúr 
a finančnej gramotnosti. MSP však často 
nemajú kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov, 
správy faktúr a finančnej gramotnosti, a to 
aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na včasnú realizáciu platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 88
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti nástrojov na 
riadenie úverov vrátane faktoringu 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 89
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Niektoré ustanovenia v tomto 
nariadení súvisia s ustanoveniami 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2019/63351. Vzťah medzi 
smernicami 2011/7/EÚ a (EÚ) 2019/633 
je vysvetlený v odôvodneniach 17 a 18 
a v článku 3 ods. 1 smernice (EÚ) 
2019/633. Keďže týmto nariadením sa 
nahrádza smernica 2011/7/EÚ, nemali by 
ním byť dotknuté pravidlá stanovené 
v smernici (EÚ) 2019/633 vrátane 
ustanovení, ktoré sa vzťahujú na platby 

vypúšťa sa
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uskutočnené v rámci školského 
programu52, dohody o rozdelení hodnôt53 
a určité platby za predaj hrozna, muštu 
a vína v inom ako spotrebiteľskom obale 
v sektore vinohradníctva a vinárstva54, 
s výnimkou maximálnych lehôt splatnosti 
týkajúcich sa dodávok 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze. Toto 
nariadenie však nebráni členským štátom 
v tom, aby zaviedli alebo zachovali 
vnútroštátne ustanovenia uplatniteľné 
v poľnohospodárskom a potravinárskom 
sektore, ktoré stanovujú prísnejšie 
platobné podmienky alebo odlišný výpočet 
lehôt splatnosti dies a quo, ako aj postupy 
overovania a prijímania pre dodávateľov 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré sú pre veriteľa 
výhodnejšie.
__________________
51 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o 
nekalých obchodných praktikách vo 
vzťahoch medzi podnikmi v 
poľnohospodárskom a potravinovom 
dodávateľskom reťazci (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59).
52 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).
53 Článok 172a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).
54 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 90
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Niektoré ustanovenia v tomto 
nariadení súvisia s ustanoveniami smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/63351. Vzťah medzi smernicami 
2011/7/EÚ a (EÚ) 2019/633 je vysvetlený 
v odôvodneniach 17 a 18 a v článku 3 ods. 
1 smernice (EÚ) 2019/633. Keďže týmto 
nariadením sa nahrádza smernica 
2011/7/EÚ, nemali by ním byť dotknuté 
pravidlá stanovené v smernici (EÚ) 
2019/633 vrátane ustanovení, ktoré sa 
vzťahujú na platby uskutočnené v rámci 
školského programu52, dohody o rozdelení 
hodnôt53 a určité platby za predaj hrozna, 
muštu a vína v inom ako spotrebiteľskom 
obale v sektore vinohradníctva 
a vinárstva54, s výnimkou maximálnych 
lehôt splatnosti týkajúcich sa dodávok 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze. Toto 
nariadenie však nebráni členským štátom 
v tom, aby zaviedli alebo zachovali 
vnútroštátne ustanovenia uplatniteľné 
v poľnohospodárskom a potravinárskom 
sektore, ktoré stanovujú prísnejšie platobné 
podmienky alebo odlišný výpočet lehôt 
splatnosti dies a quo, ako aj postupy 
overovania a prijímania pre dodávateľov 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré sú pre veriteľa 
výhodnejšie.

(30) Niektoré ustanovenia v tomto 
nariadení súvisia s ustanoveniami smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/633 a s ustanoveniami nariadenia 
(EÚ) č. 1308/2013. Vzťah medzi 
smernicami 2011/7/EÚ a (EÚ) 2019/633 je 
vysvetlený v odôvodneniach 17 a 18 
a v článku 3 ods. 1 smernice (EÚ) 
2019/633. Keďže týmto nariadením sa 
nahrádza smernica 2011/7/EÚ, nemali by 
ním byť dotknuté pravidlá stanovené 
v smernici (EÚ) 2019/633 vrátane 
ustanovení, ktoré sa vzťahujú na platby 
uskutočnené v rámci školského 
programu52, dohody o rozdelení hodnôt53 
a určité platby za predaj hrozna, muštu 
a vína v inom ako spotrebiteľskom obale 
v sektore vinohradníctva a vinárstva54, 
s výnimkou maximálnych lehôt splatnosti 
týkajúcich sa dodávok 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze. Toto 
nariadenie však nebráni členským štátom 
v tom, aby zaviedli alebo zachovali 
vnútroštátne ustanovenia uplatniteľné 
v poľnohospodárskom a potravinárskom 
sektore, ktoré stanovujú prísnejšie platobné 
podmienky alebo odlišný výpočet lehôt 
splatnosti dies a quo, ako aj postupy 
overovania a prijímania pre dodávateľov 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré sú pre veriteľa 
výhodnejšie. Toto nariadenie by nemalo 
mať vplyv ani na pravidlá stanovené v 
článku 147a nariadenia (EÚ) č. 
1308/2013, ktorý umožňuje ustanovenia 
uplatniteľné na platby za predaj vína 
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v inom ako spotrebiteľskom obale.
__________________ __________________
51 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o 
nekalých obchodných praktikách vo 
vzťahoch medzi podnikmi v 
poľnohospodárskom a potravinovom 
dodávateľskom reťazci (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59).

51 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o 
nekalých obchodných praktikách vo 
vzťahoch medzi podnikmi v 
poľnohospodárskom a potravinovom 
dodávateľskom reťazci (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59).

52 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

52 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

53 Článok 172a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

53 Článok 172a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

54 Článok 147a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

54 Článok 147a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 91
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30a) Povinnosť transparentnosti, v 
rámci ktorej orgány verejnej moci a veľké 
spoločnosti zverejňujú informácie o 
svojich priemerných lehotách splatnosti, 
by mohla prispieť k boju proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách. Orgány verejnej moci a 
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veľké spoločnosti by mali zverejňovať 
svoje priemerné lehoty splatnosti faktúr a 
prijímania platieb, čím by sa zvýšila 
zodpovednosť. Poskytnutím kľúčových 
informácií trhu má tento register uľahčiť 
spravodlivejšie rokovania s cenovou 
ponukou, ktorá odráža náklady na 
prípadné oneskorené platby, zlepšiť 
povesť trhu pre orgány verejnej moci a 
spoločnosti s pozitívnymi platobnými 
postupmi a prispieť ku kultúrnemu 
posunu smerom k včasným transakciám. 
MSP sa odporúča, aby tak urobili, ale nie 
je to ich povinnosť, pretože by to pre ne 
mohlo predstavovať neprimeranú 
administratívnu záťaž. Regulačné orgány 
by mali register využívať na 
monitorovanie dodržiavania právnych 
predpisov a podporu účinných vládnych 
politík na riešenie problémov s 
oneskorenými platbami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 92
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä MSP. Tieto ciele nie 
je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 
členských štátov, pretože uplatňovanie 
vnútroštátnych riešení by pravdepodobne 
viedlo k neexistencii jednotných pravidiel, 
fragmentácii jednotného trhu a vyšším 
nákladom pre spoločnosti obchodujúce 
cezhranične. Tieto ciele možno preto lepšie 
dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže 
prijať opatrenia v súlade so zásadou 

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä MSP. Tieto ciele nie 
je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 
členských štátov, pretože uplatňovanie 
vnútroštátnych riešení by pravdepodobne 
viedlo k neexistencii jednotných pravidiel, 
fragmentácii jednotného trhu a vyšším 
nákladom pre spoločnosti obchodujúce 
cezhranične. Tieto ciele možno preto lepšie 
dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže 
prijať opatrenia v súlade so zásadou 



AM\1293129SK.docx 51/125 PE757.130v01-00

SK

subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy 
o Európskej únii. V súlade so zásadou 
proporcionality podľa uvedeného článku 
toto nariadenie neprekračuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov.

subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy 
o Európskej únii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 93
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä MSP. Tieto ciele nie 
je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 
členských štátov, pretože uplatňovanie 
vnútroštátnych riešení by pravdepodobne 
viedlo k neexistencii jednotných pravidiel, 
fragmentácii jednotného trhu a vyšším 
nákladom pre spoločnosti obchodujúce 
cezhranične. Tieto ciele možno preto lepšie 
dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže 
prijať opatrenia v súlade so zásadou 
subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy 
o Európskej únii. V súlade so zásadou 
proporcionality podľa uvedeného článku 
toto nariadenie neprekračuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov.

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä mikropodnikov a 
MSP. Tieto ciele nie je možné uspokojivo 
dosiahnuť na úrovni členských štátov, 
pretože uplatňovanie vnútroštátnych riešení 
by pravdepodobne viedlo k neexistencii 
jednotných pravidiel, fragmentácii 
jednotného trhu a vyšším nákladom pre 
spoločnosti obchodujúce cezhranične. 
Tieto ciele možno preto lepšie dosiahnuť 
na úrovni Únie. Únia preto môže prijať 
opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity 
podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. 
V súlade so zásadou proporcionality podľa 
uvedeného článku toto nariadenie 
neprekračuje rámec nevyhnutný na 
dosiahnutie týchto cieľov.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 94
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31 a (nové)



PE757.130v01-00 52/125 AM\1293129SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31a) Komisia a členské štáty by mali 
preskúmať aj iné riešenia boja proti 
oneskoreným platbám mimo tohto 
nariadenia, napríklad s cieľom riešiť 
problémy, keď veľkí kupujúci, ako 
napríklad veľkí maloobchodníci alebo 
vlády, využívajú svoju kúpnu silu, aby 
prinútili malých predajcov akceptovať ich 
platobné podmienky. Orgány pre 
hospodársku súťaž by mohli byť pri 
riešení jednotlivých prípadov 
efektívnejšie. Možno by sa malo dokonca 
umožniť vymáhanie pohľadávok od 
orgánov verejnej moci, ktoré neplatia 
načas.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 95
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. Aby sa 
však zabezpečila lepšia ochrana veriteľov, 
obchodné transakcie, ktoré sa majú 
uhradiť po dátume nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia, podliehajú jeho 
ustanoveniam, a to aj v prípade, že 
príslušná zmluva bola podpísaná pred 
dátumom začatia jeho uplatňovania.

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. V 
záujme zabezpečenia právnej istoty sa 
ustanovenia tohto nariadenia vzťahujú na 
transakcie podpísané po nadobudnutí jeho 
účinnosti. V prípade dlhodobých záväzkov 
sa ustanovenia tohto nariadenia vzťahujú 
už na transakcie uzavreté pred 
nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia 
na časť odmeny, ktorá sa má vyplatiť po 
nadobudnutí jeho účinnosti. Príslušným 
dátumom je dátum prijatia faktúry.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 96
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Rozsah pôsobnosti Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti

Or. en

Pozmeňujúci návrh 97
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Cieľom tohto nariadenia je boj 
proti oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä mikropodnikov a 
MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 98
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Toto nariadenie sa neuplatňuje na 
transakcie medzi veľkými podnikmi.
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Or. en

Odôvodnenie

Hlavná príčina oneskorených platieb spočíva v nerovnováhe vyjednávacej sily. Keďže veľké 
podniky majú relatívne rovnakú vyjednávaciu silu, transakcie medzi veľkým podnikom a iným 
veľkým podnikom by sa mali vylúčiť z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia. To by sa nemalo 
vzťahovať na transakcie medzi MSP vo všeobecnosti, keďže rozdiely medzi vyjednávacou 
silou medzi MSP môžu byť relatívne nerovnomernejšie.

Pozmeňujúci návrh 99
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Toto nariadenie sa neuplatňuje na 
zmluvy o zásielke.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 100
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) platby uskutočnené za tovar a 
služby, na ktoré sa vzťahuje článok 164 
smernice 2006/112/ES a ktoré sa vyvážajú 
do tretích krajín;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 101
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) platby vykonané ako náhrada škody 
vrátane platieb od poisťovní;

b) platby vykonané ako náhrada škody 
vrátane platieb od poisťovní s výnimkou 
náhrady nákladov na vymáhanie podľa 
článku 8;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 102
Róża Thun und Hohenstein

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) platby vykonané ako náhrada škody 
vrátane platieb od poisťovní;

b) platby vykonané ako náhrada 
škody;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 103
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) platby vyplývajúce z povinností, 
ktoré možno zrušiť, odložiť alebo od 
ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného alebo reštrukturalizačného 
konania alebo v súvislosti s nimi vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102355.

c) platby vyplývajúce z povinností 
voči súkromným dlžníkom, ktoré možno 
zrušiť, odložiť alebo od ktorých možno 
upustiť v rámci insolvenčného alebo 
reštrukturalizačného konania alebo 
v súvislosti s nimi vrátane konaní 
o preventívnej reštrukturalizácii podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2019/102355.

__________________ __________________
55 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 

55 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
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oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 104
Geoffroy Didier, Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) platby vyplývajúce z nákupu, 
predaja, dodávky, komisionárskych alebo 
sprostredkovateľských operácií, ktoré 
prispievajú k výrobe kníh, ako aj za 
dodávku papiera a iného spotrebného 
materiálu určeného na tlač, viazanie 
alebo vydávanie kníh v ich osobitnom 
postavení ako kultúrnych produktov 
dlhodobej spotreby, kde platobné 
podmienky budú definované dohodou 
medzi dotknutými stranami.

Or. en

Odôvodnenie

Apart from bestselling books, most books stay on bookshop shelves for 6 to 12 months, or 
even longer. This means that a bookshop’s stock rotates (i.e., the entire stock is sold) less 
frequently than in other retail trades (on average every 3.43 months) and, therefore, 
bookshops do not make an immediate profit on the books they stock. If one compares this to 
trade in perishable goods, where stock rotation is by nature much quicker, the difference 
between a slow-moving product (book) in the bookselling trade and a sector with faster-
moving products becomes evident. Payment and invoicing obligations should therefore also 
be differentiated.Book publishers, in turn, rely on a healthy network of booksellers to display 
the wealth of titles that underpin Europe’s cultural diversity and that make book publishing 
the largest cultural industry in the EU. Longer payment terms also reflect the long-term 
investments that publishers make on authors, who get paid in advance but might need months 
or years to become successful, and require the exposure of their books in the highest possible 
number of outlets.
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Pozmeňujúci návrh 105
Róża Thun und Hohenstein

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez ohľadu na písmeno b) sa toto 
nariadenie vzťahuje na platby 
uskutočnené ako plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z poistných zmlúv.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 106
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) platby uskutočnené za tovar a 
služby podľa článku 164 smernice 
2006/112/ES a vyvážané mimo Európskej 
únie.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 107
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Smernica o nekalých obchodných praktikách práve vstúpila do platnosti v máji 2021. Prvá 
hodnotiaca správa bude vydaná 1. novembra 2025. Do tohto dňa by sa nemali zavádzať 
žiadne podstatné zmeny mimo revízie celej smernice o nekalých obchodných praktikách.

Pozmeňujúci návrh 108
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633 a ani ustanovenia 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 109
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 ani 
smernice (EÚ) 2019/633.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 110
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. Týmto nariadením nie sú dotknuté 
ustanovenia smernice (EÚ) 2019/633.

Or. en

Odôvodnenie

Je dôležité, aby toto nariadenie nemalo vplyv na smernicu o nekalých obchodných praktikách.

Pozmeňujúci návrh 111
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. Týmto nariadením nie sú dotknuté 
ustanovenia smernice (EÚ) 2019/633.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 112
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. Týmto nariadením nie sú dotknuté 
ustanovenia smernice (EÚ) 2019/633.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 113
Claude Gruffat, Malte Gallée



PE757.130v01-00 60/125 AM\1293129SK.docx

SK

v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. „obchodné transakcie“ sú 
transakcie medzi podnikmi alebo medzi 
podnikmi a orgánmi verejnej moci, ktoré 
vedú k dodávke tovaru alebo k 
poskytnutiu služieb za odplatu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 114
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „podnik“ je akákoľvek organizácia 
bez ohľadu na jej formu a spôsob 
financovania, ktorá nezávisle vykonáva 
hospodársku alebo odbornú činnosť;

1. „malý a stredný podnik“ je 
akákoľvek organizácia zamestnávajúca 
menej ako 250 osôb s ročným obratom, 
ktorý nepresahuje 50 miliónov EUR, 
a/alebo s ročnou súvahou, ktorá 
nepresahuje 43 miliónov EUR, ako je 
vymedzené v článku 2 prílohy k 
odporúčaniu Komisie 2003/361/ES1a;

__________________
1a Odporúčanie Komisie zo 6. mája 2003 
týkajúce sa vymedzenia pojmu 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 115
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. „veľký podnik“ je akákoľvek 
organizácia, ktorá nepatrí pod vymedzenie 
v článku 2 ods. 1 bodu 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 116
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. „veľký podnik“ je podnik v zmysle 
jeho vymedzenia v článku 3 ods. 4 
smernice 2013/34/EÚ;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 117
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. „značne nevýhodná“ sa vzťahuje 
na zmluvnú podmienku alebo prax, ktorá 
spôsobuje nerovnováhu vyjednávacej sily 
medzi dlžníkom a veriteľom, pričom sa 
zohľadňujú tieto okolnosti: a) akékoľvek 
hrubé odchýlenie sa od dobrých 
obchodných zvyklostí v rozpore s dobrou 
vierou a poctivým obchodovaním; b) 
povaha tovaru alebo služby; a c) či má 
dlžník objektívny dôvod odchýliť sa od 
lehoty splatnosti uvedenej v článku 3.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 118
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. „malý a stredný podnik“ alebo 
„MSP“ je mikropodnik, malý alebo 
stredný podnik bez ohľadu na jeho 
právnu formu, ktorý nie je súčasťou 
veľkej skupiny, ako sú tieto pojmy 
vymedzené v článku 3 ods. 1, 2, 3 a 7 
smernice 2013/34/EÚ;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 119
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Lara Comi, 
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. „orgán verejnej moci“ je akýkoľvek 
verejný obstarávateľ v zmysle vymedzenia 
v článku 6 bode 1 smernice 2014/23/EÚ, 
v článku 2 ods. 1 bode 1 smernice 
2014/24/EÚ alebo v článku 3 ods. 1 
smernice 2014/25/EÚ;

2. „orgán verejnej moci“ je akýkoľvek 
verejný obstarávateľ v zmysle vymedzenia 
v článku 6 bode 1 smernice 2014/23/EÚ, 
v článku 2 ods. 1 bode 1 smernice 
2014/24/EÚ alebo v článku 3 ods. 1 
smernice 2014/25/EÚ bez ohľadu na 
predmet alebo hodnotu zmluvy;

Or. en

Odôvodnenie

Pozmeňujúci návrh je potrebný, aby sa objasnilo, v akom rozsahu budú orgány verejnej moci 
považované za dlžníkov v transakciách medzi podnikmi, keďže uvedené sekundárne právne 
predpisy obsahujú ekonomické limity a výnimky. Smernica o oneskorených platbách obsahuje 
spresnenie „bez ohľadu na predmet alebo hodnotu zmluvy“ v článku 2 bode 2 smernice 
2011/7/EÚ, ktoré bolo v nariadení navrhovanom Komisiou vynechané.
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Pozmeňujúci návrh 120
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

3. „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3 alebo oneskorenie stanovené v 
článku 5 ods. 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 121
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

3. „oneskorená platba“ dlžnej sumy je 
platba, ktorá sa neuskutočnila v zmluvnej 
alebo zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 122
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

3. „oneskorená platba“ dlžnej sumy je 
platba, ktorá sa neuskutočnila v zmluvnej 
alebo zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 123
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. „platobný doklad“ je akákoľvek 
faktúra, dobropis a rovnocenná výzva na 
zaplatenie;

Or. it

Pozmeňujúci návrh 124
Stéphanie Yon-Courtin, Dita Charanzová, Catharina Rinzema, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy;

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy, ako aj overovanie správnosti a 
súladu faktúry;

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s existujúcim odôvodnením 12 nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 125
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy;

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy, ako aj overovanie správnosti a 
súladu faktúry;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 126
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy;

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy, ako aj overovanie správnosti a 
súladu faktúry;

Or. en

Odôvodnenie

Zachovať právnu istotu a zabezpečiť súlad s odôvodnením 12.

Pozmeňujúci návrh 127
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. „dlžník“ je akákoľvek fyzická alebo 
právnická osoba alebo akýkoľvek orgán 
verejnej moci, ktorý je povinný uhradiť 

8. „dlžník“ je akákoľvek fyzická alebo 
právnická osoba alebo akýkoľvek orgán 
verejnej moci, ktorý je povinný uhradiť 
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platbu za dodaný tovar alebo za poskytnutú 
službu;

platbu po uplynutí lehoty splatnosti 
stanovenej v článku 3 za dodaný tovar 
alebo za poskytnutú službu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 128
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba alebo akýkoľvek 
orgán verejnej moci, ktorý dlžníkovi dodal 
tovar alebo poskytol služby.

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba alebo akýkoľvek 
orgán verejnej moci, ktorý v lehote 
splatnosti stanovenej v článku 3 nedostal 
platbu za dodaný tovar alebo službu 
poskytnutú dlžníkovi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 129
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba alebo akýkoľvek 
orgán verejnej moci, ktorý dlžníkovi dodal 
tovar alebo poskytol služby.

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba, ktorá dlžníkovi 
dodala tovar alebo poskytla služby.

Or. en

Odôvodnenie

Článok 1 ods. 1 o rozsahu pôsobnosti: „Toto nariadenie sa vzťahuje na platby uskutočnené 
v rámci transakcií medzi podnikmi alebo medzi podnikmi a orgánmi verejnej moci, ak je 
dlžníkom orgán verejnej moci“. Do rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia nepatrí orgán 
verejnej moci ako veriteľ.
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Pozmeňujúci návrh 130
Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „výrobky dlhodobej spotreby“ sú 
výrobky iné ako potraviny a výrobky 
hromadnej spotreby dlhodobej spotreby, 
pričom dlhodobá spotreba znamená, že 
výrobok zostáva v držbe obchodníka od 
skutočného dodania výrobcom alebo 
veľkoobchodníkom po konečný 
maloobchodný predaj v priemere viac ako 
60 dní;

Or. es

Pozmeňujúci návrh 131
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „platobný prostriedok“ je nástroj 
použitý na úhradu faktúry, ktorý 
veriteľovi nespôsobí náklady, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 132
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „mikropodniky, malé a stredné 
podniky (MSP)“ sú subjekty, ako sa 
vymedzujú v odporúčaní Komisie 
2003/361/ES;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 133
Jordi Cañas

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „sezónne výrobky“ sú všetky 
výrobky, ktorých dopyt sa výrazne zvyšuje 
v určitých obdobiach alebo ročných 
obdobiach;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 134
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „platobný doklad“ je akákoľvek 
faktúra, dobropis a rovnocenná výzva na 
zaplatenie;

Or. it

Pozmeňujúci návrh 135
Jordi Cañas
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Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9b. „výrobky s nízkou rotáciou“ sú 
všetky výrobky, ktoré sa vyznačujú tým, že 
ich predajca drží od dodania až po 
konečný maloobchodný predaj v priemere 
dlhšie ako 60 dní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 136
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9b) „spôsob platby“ je nástroj použitý na 
úhradu faktúry, ktorý veriteľovi 
nespôsobuje žiadne náklady, v súlade s 
článkom 3 ods. 2.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 137
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 3 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Lehoty splatnosti Lehoty splatnosti pri transakciách medzi 
podnikmi a orgánmi verejnej moci

Or. en

Pozmeňujúci návrh 138
Martina Dlabajová, Dita Charanzová
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Návrh nariadenia
Článok 3 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Lehoty splatnosti Lehoty splatnosti medzi orgánmi verejnej 
moci a podnikmi

Or. en

Pozmeňujúci návrh 139
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto 
lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií, 
kde je dlžníkom orgán verejnej moci, 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby.

Or. en

Odôvodnenie

Orgány verejnej moci majú v tomto smere osobitnú zodpovednosť a nie sú ovplyvnené 
likviditou a peňažnými tokmi ako súkromné podniky. Z tohto dôvodu je potrebný článok 
venovaný obchodným transakciám, pri ktorých je dlžníkom orgán verejnej moci.
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Pozmeňujúci návrh 140
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi v zmysle článku 3 ods. 1, 2 a 3 
smernice (EÚ) 2013/34, ako aj na 
transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Ak je dlžníkom veľká 
spoločnosť v zmysle článku 3 ods. 4 
smernice (EÚ) 2016/34, orgán verejnej 
moci alebo verejnoprávna právnická 
osoba a veriteľ je mikropodnik, malý 
alebo stredný podnik, lehota splatnosti 
nesmie presiahnuť 30 kalendárnych dní. 
Lehota splatnosti 60 dní sa uplatňuje aj na 
pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. fr

Zdôvodnenie

Skrátenie lehôt splatnosti na maximálne 30 dní pre všetky obchodné transakcie bude mať 
veľmi negatívny vplyv na spoločnosti, najmä na MSP. Platobné podmienky veľkých 
spoločností pre MSP a verejných orgánov, či už v rámci verejnej zákazky alebo nie, pre MSP 
by mali byť prísnejšie a nikdy by nemali presiahnuť 30 dní.
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Pozmeňujúci návrh 141
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto 
lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
medzi veľkými podnikmi a malými a 
strednými podnikmi lehota splatnosti 
nepresiahne 30 kalendárnych dní odo dňa 
prijatia faktúry alebo rovnocennej žiadosti 
o platbu dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník dostal tovar alebo služby. V 
obchodných transakciách medzi veľkými 
podnikmi sa strany môžu dohodnúť na 
dlhšej lehote splatnosti, pokiaľ táto lehota 
nie je zjavne nespravodlivá pre veriteľa. V 
prípade obchodných transakcií, kde je 
dlžníkom orgán verejnej moci, nesmie 
lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Rovnaké 
lehoty splatnosti sa uplatňujú aj na 
pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 142
Stéphanie Yon-Courtin, Dita Charanzová, Catharina Rinzema, Morten Løkkegaard, 
Svenja Hahn

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Podniky sa môžu vzájomne dohodnúť na 
dlhšej lehote splatnosti s výnimkou 
prípadov, keď je dlžníkom veľký podnik v 
zmysle článku 3 ods. 4 smernice 
2013/34/EÚ alebo verejný obstarávateľ a 
veriteľom je mikropodnik, malý alebo 
stredný podnik (MSP) v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Odôvodnenie

Reducing payment terms does not necessarily lead to reducing late payments. While we 
understand the need for a standard statutory payment term of 30 days, we also recognise the 
legitimate interests of SMEs to have the flexibility and maintain contractual freedom to be 
able to mutually agree on longer payments terms, for example for the purpose of providing 
liquidity for fast-growing SMEs and to allow cash management for SMEs who process their 
supplies into new products (long production time) or trade in slow moving consumer goods. 
The Regulation should target the essence of the problem regarding payment terms: the 
imbalance of negotiating power between large companies and SMEs. Therefore, a strict 
payment term of 30 days without exceptions should only apply for payments from large 
companies and public authorities to SMEs, while maintaining more flexibility in other B2B 
relations.
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Pozmeňujúci návrh 143
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Spoločnosti môžu súhlasiť s dlhšou 
lehotou splatnosti s výnimkou prípadov, 
keď je dlžníkom verejný obstarávateľ 
alebo veľký podnik v zmysle smernice 
(EÚ) 2013/34 a veriteľom je VSE alebo 
MSP. Rovnaká lehota splatnosti sa 
uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 144
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 

1. V prípade obchodných transakcií 
medzi MSP, MSP a veľkými podnikmi 
alebo podnikmi a orgánmi verejnej moci, 
ak je orgán verejnej moci dlžníkom, 
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zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak aj na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi, pokiaľ 
sa strany v zmluve jasne a jednoznačne 
nedohodnú inak. Rovnaká lehota 
splatnosti sa uplatňuje aj na pravidelné 
a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 145
Jordi Cañas

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
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2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti. Členské štáty môžu stanoviť 
dlhšiu lehotu splatnosti, a to až do 90 dní, 
v prípade nepotravinárskych výrobkov, 
ktoré sa považujú za výrobky s nízkou 
rotáciou alebo sezónne výrobky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 146
Laura Ballarín Cereza

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. V prípade, 
že dátum doručenia faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na úhradu je neurčitý, 
lehota splatnosti je 30 kalendárnych dní 
od dátumu prijatia tovaru alebo služby. 
Táto lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 147
Marion Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Dlhšia 
lehota môže byť dohodnutá len výslovne a 
za predpokladu, že nie je pre veriteľa 
značne nevýhodná. Táto lehota sa 
vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 148
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
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dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

dlžník prijal tovar alebo služby. Dlhšia 
lehota môže byť dohodnutá len výslovne a 
za predpokladu, že nie je pre veriteľa 
značne nevýhodná. Táto lehota sa 
vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Odôvodnenie

Platobné podmienky sú podstatnou súčasťou zmluvných vzťahov medzi podnikmi. Často sa z 
oprávnených dôvodov a v prospech oboch strán dohodnú dlhšie lehoty splatnosti. Podniky by 
si preto mali ponechať možnosť určiť tento prvok svojich zmlúv, ale so zárukami na ochranu 
slabšej strany, ako sa v súčasnosti stanovuje v článku 3 ods. 5 smernice 2011/7/EÚ.

Pozmeňujúci návrh 149
Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 

1. Medzi orgánmi verejnej moci a 
podnikmi nesmie byť lehota splatnosti 
dlhšia ako 30 kalendárnych dní. V prípade 
obchodných transakcií nesmie lehota 
splatnosti presiahnuť 30 kalendárnych dní 
odo dňa doručenia faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie dlžníkom 
za predpokladu, že dlžník prijal tovar alebo 
služby. Táto lehota sa vzťahuje tak na 
transakcie medzi podnikmi, ako aj na 
transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Rovnaká lehota splatnosti sa 
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výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. es

Odôvodnenie

V mnohých prípadoch sú orgány verejnej moci tými, ktoré najviac meškajú s platbou a ktoré 
majú najviac času na to, aby platili načas. Musíme zabrániť tomu, aby malé a stredné 
podniky podporovali finančnú záťaž orgánov verejnej moci.

Pozmeňujúci návrh 150
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto 
lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Veriteľ a 
dlžník sa môžu dohodnúť na lehote 
splatnosti dlhšej ako 60 dní, ak je 
odôvodnená a vopred jasne a jednoznačne 
dohodnutá v zmluve medzi dlžníkom a 
veriteľom. V obchodných transakciách, v 
ktorých je dlžníkom orgán verejnej moci, 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 151
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby a bez toho, 
aby boli dotknuté ustanovenia článku 10 
tohto nariadenia. Táto lehota sa vzťahuje 
tak na transakcie medzi podnikmi, ako aj 
na transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Rovnaká lehota splatnosti sa 
uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 152
Martina Dlabajová, Dita Charanzová

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 

1. V prípade obchodných transakcií 
obchodných transakcií medzi orgánmi 
verejnej moci a podnikmi, ak je orgán 
verejnej moci dlžníkom, nesmie lehota 
splatnosti presiahnuť 30 kalendárnych dní 
odo dňa doručenia faktúry alebo 
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sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

rovnocennej výzvy na zaplatenie dlžníkom 
za predpokladu, že dlžník prijal tovar alebo 
služby. Táto lehota sa vzťahuje na 
transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Rovnaká lehota splatnosti sa 
uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 153
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto 
lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
medzi podnikmi nesmie lehota splatnosti 
presiahnuť 60 kalendárnych dní odo dňa 
doručenia faktúry alebo rovnocennej výzvy 
na zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby, pokiaľ nie 
je v zmluve výslovne dohodnuté inak a za 
predpokladu, že to nie je pre dlžníka 
značne nevýhodné v zmysle článku 9. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 154
Róża Thun und Hohenstein

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby v súlade so 
zmluvnou dohodou. Táto lehota sa 
vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 155
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
pracovných dní odo dňa doručenia faktúry 
alebo rovnocennej výzvy na zaplatenie 
dlžníkom za predpokladu, že dlžník prijal 
tovar alebo služby. Táto lehota sa vzťahuje 



AM\1293129SK.docx 83/125 PE757.130v01-00

SK

sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

tak na transakcie medzi podnikmi, ako aj 
na transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Rovnaká lehota splatnosti sa 
uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 156
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) 
druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. a) 
bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
platobného dokladu dlžníkom za 
predpokladu, že dlžník prijal tovar alebo 
služby. Táto lehota sa vzťahuje tak na 
transakcie medzi podnikmi, ako aj na 
transakcie medzi orgánmi verejnej moci 
a podnikmi. Rovnaká lehota splatnosti sa 
uplatňuje aj na pravidelné a nepravidelné 
dodávanie poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré 
nepodliehajú skaze, ako sa uvádza v článku 
3 ods. 1 písm. a) bode i) druhej zarážke 
a v článku 3 ods. 1 písm. a) bode ii) druhej 
zarážke smernice (EÚ) 2019/633, pokiaľ 
členské štáty nestanovia pre takéto výrobky 
kratšiu lehotu splatnosti.

Or. it
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Pozmeňujúci návrh 157
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto 
lehota sa vzťahuje tak na transakcie 
medzi podnikmi, ako aj na transakcie 
medzi orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. Medzi orgánmi verejnej moci a 
podnikmi nesmie lehota splatnosti 
presiahnuť 30 kalendárnych dní.

V prípade obchodných transakcií nesmie 
lehota splatnosti presiahnuť 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby.

Dohoda medzi podnikmi, podľa ktorej je 
lehota splatnosti stanovená na viac ako 60 
kalendárnych dní od prijatia faktúry, je 
platná len vtedy, ak bola výslovne 
dohodnutá a nie je značne nevýhodná 
vzhľadom na záujmy veriteľa. 
Spravodlivosť sa predpokladá, ak je 
dlžníkom malý alebo stredný podnik.

Or. en

Odôvodnenie

The Commission has not sufficiently justified such a massive encroachment on companies' 
freedom of contract. Late payment is a real problem in only a few sectors. The majority of 
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business operators, including SMEs, cannot see any reason for this regulation. Many sectors 
live from pre-financing models: craft businesses, the book trade, the furniture industry. 
Longer payment periods must remain possible here. A fair limitation takes place within the 
framework of the inequity criterion. If the creditor is an SME, a longer payment period must 
be possible.The UTP Directive will be revised soon. This change occurred without any impact 
assessment.

Pozmeňujúci návrh 158
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením nie je dotknutá 
schopnosť strán dohodnúť sa podľa 
príslušných ustanovení rozhodného 
vnútroštátneho práva na rozvrhoch 
platieb, ktorými sa stanovujú splátky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 159
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade začínajúcich podnikov a 
mikropodnikov lehota splatnosti 
nepresiahne 60 kalendárnych dní v prvom 
roku uplatňovania tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Mnohé mikropodniky, ako aj startupy majú veľmi obmedzené zdroje na to, aby mohli okamžite 
začať platiť svojim veriteľom do 30 dní, a potom sa automaticky uplatňujú úroky, ak nie sú 
zaplatené včas. Mohlo by to mať nepriaznivé finančné dôsledky.
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Pozmeňujúci návrh 160
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade sporu alebo pochybností o 
dátume prijatia faktúry sa za začiatok 
plynutia 30-dňovej lehoty splatnosti 
považuje 14 kalendárnych dní odo dňa 
odoslania faktúry.

Or. en

Odôvodnenie

V niektorých prípadoch môže byť ťažké právne preukázať prijatie faktúry. Preto tento 
pozmeňujúci návrh poskytuje veriteľovi „právnu podporu“ v prípade, že dlžník tvrdí, že 
faktúru nedostal, hoci ju v skutočnosti dostal.

Pozmeňujúci návrh 161
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Odchylne od odseku 1 sa v prípade 
obchodných transakcií lehota môže 
splatnosti predĺžiť na 60 kalendárnych 
dní odo dňa doručenia faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie dlžníkom 
za predpokladu, že dlžník prijal tovar 
alebo služby. Táto lehota sa uplatňuje len 
vtedy, ak:
a) veriteľ a dlžník sa na tom výslovne 
dohodli v zmluve;
b) to nie je pre veriteľa značne 
nevýhodné;
c) sa oznámi orgánu presadzovania práva.
Táto výnimka sa nevzťahuje na 
transakcie medzi orgánmi verejnej moci a 
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podnikmi a medzi veľkými podnikmi a 
MSP, ak je veľký podnik dlžníkom.

Or. en

Odôvodnenie

Pri predlžovaní platobného obdobia je potrebná väčšia flexibilita; keďže však hlavná príčina 
oneskorených platieb spočíva v nerovnováhe vyjednávacej sily, táto výnimka sa nikdy 
nevzťahuje na transakcie medzi verejnými orgánmi a podnikmi a medzi veľkými podnikmi a 
MSP, kde je dlžníkom veľký podnik. S cieľom uľahčiť transparentnosť, zber údajov o 
oneskorených platbách a zabezpečiť lepšie presadzovanie práva by mal byť orgán 
presadzovania práva informovaný o predĺžení lehoty splatnosti (pozri aj článok 13 ods. 2a).

Pozmeňujúci návrh 162
Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Odchylne od odseku 1 môžu 
členské štáty v spolupráci s príslušnými 
hospodárskymi subjektmi a orgánmi 
povoliť dlhšie lehoty splatnosti pre vopred 
určené výrobky, pričom zohľadnia také 
charakteristiky, ako je doba spotreby 
výrobkov. Ak sú lehoty splatnosti týchto 
výrobkov dlhšie ako 30 dní, mali by byť 
sprevádzané finančnou kompenzáciou pre 
veriteľa, ktorá zodpovedá odkladu 
splatnosti, nástrojmi na zľavy z faktúr 
a/alebo prípadne zárukami alebo 
finančnými nástrojmi na zabezpečenie 
platby. Tieto kompenzácie, nástroje a 
záruky musia byť primerané lehote 
splatnosti.

Or. es

Odôvodnenie

Je nevyhnutné prispôsobiť právne predpisy rôznym výrobným oblastiam a kultúram platieb v 
Európskej únii. Preto by to malo byť úlohou členských štátoch s účasťou zainteresovaných 
strán s cieľom vyhnúť sa politizácii rozhodnutí a stanoviť najvhodnejšie lehoty podľa ich 
špecifického kontextu.
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Pozmeňujúci návrh 163
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Bez ohľadu na práva a povinnosti 
udelené týmto nariadením sa ustanovenia 
tohto článku nevzťahujú na zmluvy o 
zásielke, ak sa zmluvou o zásielke rozumie 
dohoda, ktorou predávajúci (odosielateľ) 
zveruje tovar fyzickej alebo právnickej 
osobe (príjemca) na účely jeho predaja.
Príjemca po predaji tovaru poukáže 
dohodnutú cenu odosielateľovi, pričom 
odpočíta dohodnutú províziu. Nepredaný 
tovar sa môže vrátiť odosielateľovi, ako je 
uvedené v zmluve o zásielke. Táto 
výnimka z tohto nariadenia je špecifická 
pre zmluvy o zásielke a nemá vplyv na 
uplatniteľnosť iných príslušných zákonov 
alebo iných právnych predpisov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 164
Sandro Gozi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Odchylne od odseku 1, ak dlžník 
nie je veľkým podnikom v zmysle článku 
3 ods. 4 smernice 2013/34/EÚ alebo 
verejným obstarávateľom a veriteľ je 
mikropodnikom, malým alebo stredným 
podnikom v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, podniky sa môžu dohodnúť 
na dlhšej lehote splatnosti. V prípade 
potreby sa takéto odchylné lehoty 
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splatnosti dohodnú na vnútroštátnej 
úrovni pre konkrétne odvetvia a budú 
objektívne odôvodnené osobitosťami 
tovaru a služieb v týchto odvetviach, 
napríklad v prípade sezónneho predaja, 
nízkeho obratu zásob tovaru alebo v 
prípade kultúrnych produktov dlhodobej 
spotreby s jedinečným prevádzkovým 
cyklom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 165
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 
1, mikropodniky, ktoré poskytujú tovar 
alebo služby podnikom, ktoré nepatria pod 
definíciu mikropodnikov, malých a 
stredných podnikov podľa odporúčania 
Komisie 2003/361/ES, zašlú faktúru spolu 
s tovarom alebo službami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 166
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V prípade obchodných transakcií, 
kde je dlžníkom orgán verejnej moci, 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
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dlžník prijal tovar alebo služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 167
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Žiadny platobný prostriedok za 
tovar alebo služby sa nesmie použiť na 
zmenu lehoty splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 168
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo 
overovania môže byť výnimočne 
stanovený vo vnútroštátnom práve len 
vtedy, ak je to nevyhnutne potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru 
alebo služieb. V takom prípade sa 
v zmluve opíšu podrobnosti postupu 
prijímania alebo overovania vrátane jeho 
trvania.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom chrániť dlžníka pred platením za chybný alebo nekvalitný tovar alebo služby by si 
členské štáty mali ponechať možnosť stanoviť vo svojom vnútroštátnom práve postupy 
prijímania a overovania. Zároveň by mal byť veriteľ chránený stanovením maximálnej dĺžky 
trvania takýchto postupov. Zmluvné strany by však mali mať možnosť predĺžiť dobu trvania za 
rovnakých podmienok ako dobu splatnosti, ak to považujú za vhodné, napr. v prípade 
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zložitých strojov alebo stavebných projektov.

Pozmeňujúci návrh 169
Marion Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo 
overovania môže byť výnimočne 
stanovený vo vnútroštátnom práve len 
vtedy, ak je to nevyhnutne potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru 
alebo služieb. V takom prípade sa 
v zmluve opíšu podrobnosti postupu 
prijímania alebo overovania vrátane jeho 
trvania.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 170
Sandro Gozi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania. Členské 
štáty vypracujú zoznamy tovarov a služieb, 
ktoré podliehajú postupu prijímania a 
overovania.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 171
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve. V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 172
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve. V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 173
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2



AM\1293129SK.docx 93/125 PE757.130v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený v 
podnikoch iných ako orgány verejnej 
moci vo vnútroštátnom práve len vtedy, ak 
je to nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa vo faktúre opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 174
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo 
overovania môže byť výnimočne 
stanovený vo vnútroštátnom práve len 
vtedy, ak je to nevyhnutne potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru 
alebo služieb. V takom prípade sa 
v zmluve opíšu podrobnosti postupu 
prijímania alebo overovania vrátane jeho 
trvania.

2. Značná nevýhoda existuje, ak k 
odchýlke od štandardnej lehoty 60 dní 
dôjde bez objektívneho dôvodu a v rozpore 
so zásadami dobrej viery a čestnosti. 
Predpokladá sa to v prípade, ak bola 
dohodnutá lehota splatnosti dlhšia ako 
120 dní. Túto domnienku možno v 
jednotlivých prípadoch vyvrátiť.

Or. en

Odôvodnenie

Čiastočne bývalý článok 7 smernice o oneskorených platbách. Táto domnienka je nová.

Pozmeňujúci návrh 175
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve len vtedy, ak je to potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru alebo 
služieb. V takom prípade sa v zmluve 
opíšu podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 176
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve len vtedy, ak je to nevyhnutne 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
tovaru alebo služieb. V takom prípade sa 
v zmluve opíšu podrobnosti postupu 
prijímania alebo overovania vrátane jeho 
trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 177
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve vtedy, ak je to nevyhnutne potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru alebo 
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osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

služieb. V takom prípade sa v zmluve 
opíšu podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 178
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie. V tom 
prípade dlžník začne postup prijímania 
alebo overovania ihneď po prevzatí 
tovaru a/alebo služieb, ktoré sú 
predmetom obchodnej transakcie, od 
veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 179
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
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postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

postupu nesmie presiahnuť 60 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 60 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

Dohoda medzi podnikmi, podľa ktorej je 
lehota splatnosti stanovená na viac ako 60 
kalendárnych dní od prijatia faktúry, je 
platná len vtedy, ak bola výslovne 
dohodnutá a nie je značne neprimeraná 
vzhľadom na záujmy veriteľa. 
Spravodlivosť sa predpokladá, ak je 
dlžníkom malý alebo stredný podnik.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 180
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.
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Veľké podniky sa môžu dohodnúť na 
lehote splatnosti dlhšej ako 30 
kalendárnych dní od prijatia faktúry. Táto 
dohoda musí byť jasne a jednoznačne 
uvedená v zmluve medzi dlžníkom a 
veriteľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 181
Marion Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania, ktorým sa má 
zistiť súlad tovaru alebo služieb so 
zmluvou, maximálne trvanie tohto postupu 
nesmie presiahnuť 30 kalendárnych dní 
odo dňa prijatia tovaru alebo služieb 
dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa takýto tovar 
dodal alebo služby poskytli pred 
vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Dlhšia lehota môže byť 
dohodnutá len výslovne a za predpokladu, 
že nie je pre veriteľa značne nevýhodná. 
Lehota splatnosti začne plynúť od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 182
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania, ktorým sa má 
zistiť súlad tovaru alebo služieb so 
zmluvou, maximálne trvanie tohto postupu 
nesmie presiahnuť 30 kalendárnych dní 
odo dňa prijatia tovaru alebo služieb 
dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa takýto tovar 
dodal alebo služby poskytli pred 
vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Dlhšia lehota môže byť 
dohodnutá len výslovne a za predpokladu, 
že nie je pre veriteľa značne nevýhodná. 
Lehota splatnosti začne plynúť od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 183
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie, pokiaľ nie je v 
zmluve výslovne dohodnuté inak a za 
predpokladu, že to nie je pre veriteľa 
značne nevýhodné v zmysle článku 9. 
V tom prípade dlžník začne postup 
prijímania alebo overovania ihneď po 
prevzatí tovaru a/alebo služieb, ktoré sú 



AM\1293129SK.docx 99/125 PE757.130v01-00

SK

uskutočnenia takéhoto postupu. predmetom obchodnej transakcie, od 
veriteľa.

Or. en

Odôvodnenie

The Commission did not provide sufficient evidence that contractual freedom should be 
abolished. In particular, the impact assessment did not assess the loss of benefits of 
contractual freedom, nor benefits of late payments. For example, late payments might be a 
form of trade credit that is also valuable to sellers, who can use it as a tool to sustain the 
growth of business partners in financial difficulty and to maintain profitable business 
relationships. Sellers may choose to finance their customers through trade credit because 
they can be better informed about their credibility than financial intermediaries.

Pozmeňujúci návrh 184
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie. V tom 
prípade dlžník začne postup prijímania 
alebo overovania ihneď po prevzatí tovaru 
a/alebo služieb, ktoré sú predmetom 
obchodnej transakcie, od veriteľa. Lehota 
splatnosti nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní od uskutočnenia takéhoto 
postupu.

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 15 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením platobného dokladu. 
V tom prípade dlžník začne postup 
prijímania alebo overovania ihneď po 
prevzatí tovaru a/alebo služieb, ktoré sú 
predmetom obchodnej transakcie, od 
veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 185
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Odchylne od odseku 1 sa strany 
môžu výslovne dohodnúť na dlhšej lehote 
splatnosti za predpokladu, že takéto 
predĺženie nepredstavuje zjavné zneužitie 
práv veriteľa alebo je objektívne 
odôvodnené osobitnou povahou 
hospodárskej činnosti.

Or. fr

Zdôvodnenie

Členské štáty by mali zachovať možnosť, aby zainteresované strany zmluvne stanovili dlhšie 
lehoty (napríklad maximálne 90 dní), a to v prípade výrobkov, ktorých predaj je vzhľadom na 
ich povahu dlhodobý (šperky, stroje, drahé elektronické výrobky atď.), ako aj v prípade 
výrobkov, ktorých predaj je výrazne sezónny (hračky mimo vianočného obdobia, lyžiarske 
vybavenie v lete atď.).

Pozmeňujúci návrh 186
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Dlhšie lehoty splatnosti sa však 
môžu stanoviť vo forme vzájomných 
dohôd medzi stranami, ktoré sa zaoberajú 
výrobou a maloobchodným predajom 
kultúrnych produktov s dlhodobou 
spotrebou s jedinečnými prevádzkovými 
cyklami a rotáciou zásob.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 187
Sandro Gozi
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve.

4. Lehotou splatnosti stanovenou 
v odseku 1 nie je dotknutá kratšia lehota 
alebo dlhšie odchylné lehoty v súlade s 
odsekom 1a, ktoré môžu byť stanovené vo 
vnútroštátnom práve.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 188
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve.

4. Lehotou splatnosti stanovenou 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je dotknutá kratšia lehota, ktorá môže 
byť stanovená vo vnútroštátnom práve.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 189
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve.

4. Lehotou splatnosti stanovenou 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je dotknutá kratšia lehota, ktorá môže 
byť stanovená vo vnútroštátnom práve.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 190
Anne Sander, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve.

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve. Na vnútroštátnej úrovni sa môže 
dohodnúť aj odchylná lehota splatnosti 
na základe dohody odvetvia, aby sa 
zohľadnili špecifické črty hospodárskej 
činnosti v prípade sezónneho predaja 
alebo nízkeho obratu zásob tovaru.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 191
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Členské štáty zabezpečia, aby 
podnik, ktorý je veriteľom v zmysle 
článku 2 ods. 9, mohol na žiadosť orgánu 
verejnej moci, ktorý nezaplatil dlžnú sumu 
v maximálnej lehote splatnosti stanovenej 
v odseku 1, získať započítanie dlžnej sumy 
s akoukoľvek dlžnou sumou, ktorú má 
veriteľ voči tomu istému orgánu verejnej 
moci.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 192
Stéphanie Yon-Courtin, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Odchylne od odseku 1 sa vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch môžu 
na základe priemyselnej dohody stanoviť 
dlhšie lehoty splatnosti v osobitných 
hospodárskych odvetviach, pokiaľ je táto 
dlhšia lehota odôvodnená objektívnymi 
ekonomickými dôvodmi, ktoré sú 
špecifické pre tieto odvetvia, ako sú 
napríklad charakteristiky hospodárskej 
činnosti v prípade sezónneho predaja 
alebo nízkeho obratu zásob tovaru.

Or. en

Odôvodnenie

Due to the specific nature of some products(books, jewelry, watchmaking, leather goods, toys, 
snow sport goods etc..) and method of financing (hospital facilities), these sectors are subject 
to two major constraints that structure their entire production and distribution chain: the 
seasonal nature of sales, with very high peaks of activity over short periods of the year; and 
secondly, a low inventory turnover rate which results in long periods of in-store stocking, 
reaching several hundred days. As sales of these goods are made late after their delivery 
date, it is essential to maintain the possibility for sectors characterized by these constraints to 
contractually provide for longer payment terms, in order to meet the cash flow needs of 
retailers, particularly very small businesses, and to enable manufacturers to smooth out their 
production over a full year and thus maintain a stable employment rate.

Pozmeňujúci návrh 193
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Ak sa v zmluve stanovuje, že 
fakturáciu schvaľuje verejný 
obstarávateľ, požadovaný súhlas sa 
považuje za riadne získaný, ak verejný 
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obstarávateľ do 15 dní od zaslania 
požadovanej dokumentácie nevznesie 
žiadne námietky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 194
Geoffroy Didier, Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Dlhšie platobné lehoty však môžu 
byť vymedzené vzájomnými dohodami 
medzi stranami, ktoré sa zaoberajú 
výrobou a maloobchodným predajom 
kultúrnych produktov dlhodobej spotreby 
s jedinečnými prevádzkovými cyklami a 
rotáciou zásob tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 195
Deirdre Clune

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Dlhšie platobné lehoty však môžu 
byť vymedzené vzájomnými dohodami 
medzi stranami, ktoré sa zaoberajú 
výrobou a maloobchodným predajom 
kultúrnych produktov dlhodobej spotreby 
s jedinečnými prevádzkovými cyklami a 
rotáciou zásob tovaru.

Or. en

Odôvodnenie

Most books, apart from bestsellers, stay on bookshop shelves for 6 to 12 months or even 
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longer before selling. This means that a bookshop’s stock rotates (i.e., the entire stock is sold) 
less frequently than in other retail sectors (on average every 3.43 months) and, therefore, 
bookshops do not make an immediate profit on the books they stock. If one compares this to 
the trade in perishable goods, where stock rotation is by nature much quicker, the difference 
between a slow-moving product (book) and a faster-moving product becomes evident. 
Payment and invoicing obligations should, therefore, also be differentiated. Book publishers, 
in turn, rely on a healthy network of booksellers to display the wealth of titles that underpin 
Europe’s cultural diversity and that make book publishing the largest cultural industry in the 
EU. Longer payment terms also reflect the long-term investments that publishers make on 
authors, who get paid in advance but might need months or years to become successful, and 
require the exposure of their books in the highest possible number of outlets.

Pozmeňujúci návrh 196
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Lehotou splatnosti stanovenou v 
odseku 1 nie sú dotknuté ani vnútroštátne 
predpisy o zoskupovaní faktúr, ktoré 
dlžník dostal od toho istého veriteľa počas 
obmedzeného časového obdobia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 197
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Členské štáty podporia kontrolu 
platieb zabezpečením infraštruktúry 
potrebnej na zavedenie elektronickej 
fakturácie pre všetky podniky.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 198
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Žiadny platobný prostriedok za 
tovar alebo služby sa nesmie použiť na 
neoprávnenú úpravu lehoty splatnosti.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 199
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Ustanovenia o odmietnutí platby v 
prípade nevyhovujúceho tovaru alebo 
služieb zostávajú nedotknuté.

Or. en

Odôvodnenie

Právna zrozumiteľnosť v súvislosti s existujúcimi vnútroštátnymi záručnými právami. 
Spoločnosti musia mať aj naďalej možnosť odmietnuť platbu, ak sú objednaný tovar alebo 
služby chybné.

Pozmeňujúci návrh 200
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Je potrebné predchádzať 
oneskoreniam súvisiacim s vystavovaním 
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faktúr za práce a služby v rámci 
prebiehajúcich zmlúv o výkone, na 
ktorých sa podieľajú orgány verejnej 
moci. Žiadne fakturačné podmienky alebo 
postupy, ktoré by stanovovali frekvenciu 
fakturácie nad rámec dvojmesačného 
obdobia, sa nestanovujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 201
Stéphanie Yon-Courtin, Dita Charanzová, Catharina Rinzema, Morten Løkkegaard, 
Svenja Hahn

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Lehotou splatnosti stanovenou v 
odseku 1 nie sú dotknuté ani vnútroštátne 
predpisy o zoskupovaní faktúr, ktoré 
dlžník dostal od toho istého veriteľa počas 
obmedzeného časového obdobia.

Or. en

Odôvodnenie

Niektoré členské štáty stanovujú pravidlá, ktoré umožňujú podnikom zoskupiť faktúry prijaté v 
krátkom časovom období a zaplatiť ich v rámci jednej transakcie.

Pozmeňujúci návrh 202
Geoffroy Didier, Laurence Sailliet

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Odsek 1 sa nevzťahuje na knižný 
sektor.

Or. en
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Odôvodnenie

The firm 30-day period provided for in article 3§1 should not apply to the book trade. The 30-
day deadline set out in article 3 of the draft regulation jeopardizes the preservation of the 
diversity of the publishing offer in the book trade. As books are not consumer goods like any 
other, due to their cultural dimension, some titles require more time on store shelves for 
customers to discover them, and therefore a longer rotation cycle.In the event of shortened 
and capped payment terms, the impact on retailers' cash flow, particularly bookshops, would 
be substantial, which could lead retailers to reduce their purchases from book suppliers 
(publishing houses).As a result, fewer and shorter-lived works would be displayed on retail 
shelves, replaced by more easily accessible titles. The result could be an increased 
concentration of sales on titles by authors with a high profile, and a consequent weakening of 
cultural diversity.

Pozmeňujúci návrh 203
Martina Dlabajová, Dita Charanzová

Návrh nariadenia
Článok 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3a
Platobné lehoty medzi podnikmi

1. V obchodných transakciách medzi 
podnikmi je maximálna lehota splatnosti 
30 kalendárnych dní odo dňa prijatia 
žiadosti o platbu dlžníkom pod 
podmienkou, že dlžník dostal tovar alebo 
služby. Lehoty splatnosti možno predĺžiť 
nad rámec 30 kalendárnych dní pod 
podmienkou, že zmluva obsahuje 
dostatočné odôvodnenie a vzájomnú 
dohodu zmluvných strán bez akýchkoľvek 
nejasností. Pokiaľ členské štáty 
nestanovia pre takéto výrobky kratšiu 
lehotu splatnosti, rovnaká lehota 
splatnosti sa uplatňuje na pravidelnom aj 
nepravidelnom základe na dodávky 
poľnohospodárskych a potravinárskych 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633.
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2. Vo vnútroštátnych právnych predpisoch 
členských štátov sa môžu stanoviť postupy 
prijímania alebo overovania len v 
prípadoch, keď si to vyžaduje osobitná 
povaha tovaru alebo služieb. V takom 
prípade sa do zmluvy zahrnú podrobné 
informácie o postupe prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.
3. Ak zmluva obsahuje postup prijímania 
alebo overovania v súlade s odsekom 2, 
maximálne trvanie postupu nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní odo dňa, 
keď dlžník prijme tovar alebo služby, a to 
aj v prípadoch, keď sa takýto tovar dodal 
alebo služby poskytli pred výzvou na 
zaplatenie. Obdobia overovania môžu 
presiahnuť 30 kalendárnych dní pod 
podmienkou, že v zmluve je jasne uvedené 
dostatočné odôvodnenie a vzájomná 
dohoda strán bez akýchkoľvek nejasností. 
Postup prijímania alebo overenia začne 
dlžník okamžite po prijatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie. Maximálna lehota splatnosti 
je 30 kalendárnych dní odo dňa 
uskutočnenia takéhoto postupu, s 
výnimkou odlišných podmienok 
dohodnutých podľa odseku 1.
4. Lehota splatnosti stanovená v odseku 1 
sa uplatňuje bez toho, aby boli dotknuté 
akékoľvek kratšie lehoty stanovené 
vnútroštátnymi právnymi predpismi 
členských štátov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 204
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3a
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Platobné lehoty medzi podnikmi
1. V prípade obchodných transakcií medzi 
podnikmi nesmie lehota splatnosti 
presiahnuť 30 kalendárnych dní odo dňa 
doručenia faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom za 
predpokladu, že dlžník prijal tovar alebo 
služby. Ak je to odôvodnené a zmluvné 
strany sa na tom jasne a jednoznačne 
dohodnú v zmluve, lehoty splatnosti môžu 
presiahnuť 30 kalendárnych dní. Toto 
predĺženie nesmie predstavovať nekalú 
praktiku. Toto obdobie sa vzťahuje na 
transakcie medzi podnikmi. Rovnaká 
lehota splatnosti sa uplatňuje aj na 
pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.
2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve len vtedy, ak je to potrebné 
vzhľadom na osobitnú povahu tovaru 
alebo služieb. V takom prípade sa 
v zmluve opíšu podrobnosti postupu 
prijímania alebo overovania vrátane jeho 
trvania.
3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie. Ak je to 
odôvodnené a zmluvné strany sa na tom 
jasne a jednoznačne dohodnú v zmluve, 
lehoty overovania môžu presiahnuť 30 
kalendárnych dní. Toto predĺženie nesmie 
predstavovať nekalú praktiku. Dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
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ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu s 
výnimkou rôznych podmienok 
dohodnutých podľa článku 4 ods. 1. 
4. Lehota splatnosti stanovená v odseku 1 
je maximálna lehota splatnosti a nie je 
ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá môže 
byť stanovená vo vnútroštátnom práve.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 205
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3a
Lehoty splatnosti pri transakciách medzi 

podnikmi
1. V prípade obchodných transakcií medzi 
podnikmi nesmie lehota splatnosti 
presiahnuť 30 dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Ak je to 
objektívne odôvodnené a zmluvné strany 
sa na tom jasne a jednoznačne dohodnú v 
zmluve, lehoty splatnosti môžu 
presiahnuť 30 dní. Toto predĺženie 
nesmie predstavovať nekalú praktiku.
2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť stanovený vo vnútroštátnom 
práve. V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.
3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 dní odo 
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dňa prijatia tovaru alebo služieb 
dlžníkom, pokiaľ to nie je objektívne 
odôvodnené a schválené a zmluvné strany 
sa na tom jasne a jednoznačne nedohodli 
v zmluve.
4. Lehotou splatnosti stanovenou v odseku 
1 je maximálna lehota splatnosti a nie je 
dotknutá kratšia lehota, ktorá môže byť 
stanovená vo vnútroštátnom práve.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 206
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4 vypúšťa sa
Platby subdodávateľom vo verejnom 

obstarávaní
1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré 
patria do rozsahu pôsobnosti smerníc 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ 
a 2009/81/ES56, dodávatelia poskytnú 
verejným obstarávateľom alebo 
obstarávateľom v zmysle uvedených 
smerníc dôkaz o tom, že v príslušných 
prípadoch zaplatili svojim priamym 
subdodávateľom zapojeným do plnenia 
zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.
2. Ak verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ nedostal dôkaz stanovený 
v odseku 1 alebo má informácie 
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o oneskorenej platbe hlavného 
dodávateľa jeho priamym 
subdodávateľom, bezodkladne to oznámi 
orgánu presadzovania práva svojho 
členského štátu.
__________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. en

Odôvodnenie

Právom verejného obstarávania by sa mali zaoberať výlučne smernice o verejnom 
obstarávaní 2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ alebo 2014/25/EÚ. Roztrieštenosť práva verejného 
obstarávania prostredníctvom rôznych ustanovení v rôznych právnych predpisoch by sa mala 
striktne odmietnuť.

Pozmeňujúci návrh 207
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4 vypúšťa sa
Platby subdodávateľom vo verejnom 

obstarávaní
1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré 
patria do rozsahu pôsobnosti smerníc 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ 
a 2009/81/ES56, dodávatelia poskytnú 
verejným obstarávateľom alebo 
obstarávateľom v zmysle uvedených 
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smerníc dôkaz o tom, že v príslušných 
prípadoch zaplatili svojim priamym 
subdodávateľom zapojeným do plnenia 
zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.
2. Ak verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ nedostal dôkaz stanovený 
v odseku 1 alebo má informácie 
o oneskorenej platbe hlavného 
dodávateľa jeho priamym 
subdodávateľom, bezodkladne to oznámi 
orgánu presadzovania práva svojho 
členského štátu.
__________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. en

Odôvodnenie

Nemali by sa zavádzať žiadne ďalšie zaťažujúce osobitné pravidlá pre už aj tak veľmi 
regulovaný sektor stavebníctva. Navrhovaný článok nie je na tento účel vhodný, pretože 
neodráža realitu vzťahov v oblasti verejných prác.

Pozmeňujúci návrh 208
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4 vypúšťa sa
Platby subdodávateľom vo verejnom 

obstarávaní
1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré 
patria do rozsahu pôsobnosti smerníc 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ 
a 2009/81/ES56, dodávatelia poskytnú 
verejným obstarávateľom alebo 
obstarávateľom v zmysle uvedených 
smerníc dôkaz o tom, že v príslušných 
prípadoch zaplatili svojim priamym 
subdodávateľom zapojeným do plnenia 
zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.
2. Ak verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ nedostal dôkaz stanovený 
v odseku 1 alebo má informácie 
o oneskorenej platbe hlavného 
dodávateľa jeho priamym 
subdodávateľom, bezodkladne to oznámi 
orgánu presadzovania práva svojho 
členského štátu.
__________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. en
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Odôvodnenie

Otázka verejného obstarávania sa musí riešiť oddelene od tohto nariadenia o oneskorených 
platbách.

Pozmeňujúci návrh 209
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách stanovených v 
článku 3 tohto nariadenia a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz má 
formu písomného vyhlásenia dodávateľa, 
ktoré obsahuje úradný doklad s uvedením 
dátumu prijatia platby od subdodávateľa, 
a dodávateľ ho verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi poskytne pred 
akoukoľvek žiadosťou o platbu 
adresovanú verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi alebo najneskôr 
spolu s ňou.

__________________ __________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 210
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz má 
formu písomného vyhlásenia dodávateľa, 
ku ktorému je priložený platný doklad o 
zaplatení, a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou. 
Členské štáty môžu stanoviť, že orgány 
verejnej moci platia subdodávateľom 
priamo, ak ide o verejné zákazky.

__________________ __________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 211
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou. 
Členské štáty môžu stanoviť, že orgány 
verejnej moci budú platiť priamym 
subdodávateľom v rámci verejných 
zákaziek.

__________________ __________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 212
Róża Thun und Hohenstein
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Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za podmienok 
stanovených v tomto nariadení. Dôkaz 
môže mať formu písomného vyhlásenia 
dodávateľa a dodávateľ ho verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
poskytne pred akoukoľvek žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky, za úlohy, ktoré priami 
subdodávatelia vykonali podľa zmluvy 
alebo špecifikácií verejného obstarávania, 
v lehotách a za podmienok stanovených 
v tomto nariadení. Dôkaz môže mať formu 
písomného vyhlásenia dodávateľa 
a dodávateľ ho verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi poskytne pred 
akoukoľvek nasledujúcou žiadosťou 
o platbu alebo najneskôr spolu s ňou.

__________________ __________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 213
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že v príslušných prípadoch zaplatili svojim 
priamym subdodávateľom zapojeným do 
plnenia zákazky v lehotách a za 
podmienok stanovených v tomto 
nariadení. Dôkaz môže mať formu 
písomného vyhlásenia dodávateľa 
a dodávateľ ho verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi poskytne pred 
akoukoľvek žiadosťou o platbu alebo 
najneskôr spolu s ňou.

1. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré patria 
do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES56, 
dodávatelia poskytnú verejným 
obstarávateľom alebo obstarávateľom 
v zmysle uvedených smerníc dôkaz o tom, 
že zaplatili svojim priamym 
subdodávateľom zapojeným do plnenia 
zákazky v lehotách stanovených v článku 
3 tohto nariadenia. Dôkaz má formu 
písomného vyhlásenia, ktoré bude 
obsahovať potvrdenie s uvedením dátumu 
prijatia platby od subdodávateľa 
a dodávateľ ho verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi poskytne pred 
akoukoľvek žiadosťou o platbu alebo 
najneskôr spolu s ňou.

__________________ __________________
56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

56 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o 
koordinácii postupov pre zadávanie 
určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby 
verejnými obstarávateľmi alebo 
obstarávateľmi v oblastiach obrany a 
bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 
2004/17/ES a 2004/18/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 214
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty zabezpečia, aby pre 
verejné zákazky na práce uvedené v 
prvom odseku verejní obstarávatelia 
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zahrnuli do oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania kritérium 
nevýhodnosti pre 6 podnikov, na ktoré sa 
vzťahujú opatrenia uvedené v článku 14 
ods. 1 písm. d), ktoré neboli napadnuté v 
rámci podmienok stanovených zákonom 
alebo ktoré boli potvrdené súdom alebo 
správnym orgánom v konaní o odvolaní. 
Orgány presadzovania práva poskytnú 
verejným obstarávateľom prístup do 
svojich databáz.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 215
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty zabezpečia, aby pre 
verejné zákazky na práce uvedené v 
prvom odseku verejní obstarávatelia 
zahrnuli do oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania kritérium 
nevýhodnosti pre podniky, na ktoré sa 
vzťahujú opatrenia uvedené v článku 14 
ods. 1 písm. d), ktoré neboli napadnuté v 
rámci podmienok stanovených zákonom 
alebo ktoré boli potvrdené súdom alebo 
správnym orgánom v konaní o odvolaní. 
Orgány presadzovania práva poskytnú 
verejným obstarávateľom prístup do 
svojich databáz.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 216
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty môžu stanoviť, že 
spoločnosť, ktorá je veriteľom v zmysle 
článku 2 ods. 9 tohto nariadenia, môže 
požiadať verejného obstarávateľa, ktorý 
nezaplatil dlžnú sumu v lehote uvedenej v 
článku 3 tohto nariadenia, aby započítal 
túto dlžnú sumu podniku so znížením 
rovnocennej sumy, ktorú podnik dlhuje 
verejným orgánom z iných dôvodov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 217
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty zabezpečia, aby 
verejní obstarávatelia v prípade verejných 
zákaziek na uskutočnenie stavebných prác 
uvedených v odseku 1 zahrnuli do 
oznámenia o vyhlásení verejného 
obstarávania kritérium zníženia hodnoty 
pre podniky, ktorým boli adresované 
opatrenia uvedené v článku 14 ods. 1 
písm. d) a ktoré neboli napadnuté v 
lehotách stanovených príslušnými 
právnymi predpismi alebo potvrdené v 
rámci súdneho alebo správneho 
preskúmania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 218
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak verejný obstarávateľ 
opakovane nedodrží lehoty platieb voči 
subdodávateľom, bude vylúčený z účasti 
na všetkých nových postupoch verejného 
obstarávania.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 219
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby boli dotknuté práva veriteľa, 
ktoré môžu byť uvedené vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 220
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. V prípade verejných zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác, ktoré 
patria do rozsahu pôsobnosti smerníc 
2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 
2009/81/ES, členské štáty zabezpečia, aby 
podnik, ktorý je veriteľom v zmysle 
článku 2 ods. 9, mohol na základe žiadosti 
adresovanej verejnému obstarávateľovi, 
ktorý neuhradil dlžnú sumu v maximálnej 
lehote splatnosti stanovenej v článku 3 
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ods. 1, získať započítanie dlžnej sumy s 
akoukoľvek dlžnou sumou, ktorú má 
veriteľ voči tomu istému orgánu verejnej 
moci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 221
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Členské štáty zaručia právo na 
započítanie daňových záväzkov a záväzkov 
v oblasti sociálneho zabezpečenia s 
akýmikoľvek nesplatenými pohľadávkami 
voči malým a stredným podnikom (MSP) z 
dôvodu oneskorených platieb zo strany 
orgánov verejnej moci v súvislosti s 
verejným obstarávaním. Členské štáty 
oslobodia MSP od platenia akejkoľvek 
dane vrátane dane za vykonané práce 
alebo poskytnuté služby, kým takúto 
platbu nedostanú.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 222
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4a
Náhrada záväzkov voči verejným 

orgánom
Pri verejných zákazkách na práce patriace 
do pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
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2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES 
členské štáty zabezpečia, aby podnik, ktorý 
sa vymedzuje ako veriteľ podľa článku 2 
ods. 9 tohto nariadenia, mohol od 
obstarávateľa, ktorý neuhradil dlžnú 
sumu v lehote podľa článku 3 tohto 
nariadenia, požadovať náhradu rozdielu 
medzi dlžnou sumou a záväzkami, ktoré 
má verejná správa z akéhokoľvek titulu 
voči samotnému veriteľovi.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 223
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4a
Náhrada záväzkov voči verejným 

orgánom
Pri verejných zákazkách na práce patriace 
do pôsobnosti smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/23/EÚ, 
2014/24/EÚ, 2014/25/EÚ a 2009/81/ES 
členské štáty zabezpečia, aby podnik, ktorý 
sa vymedzuje ako veriteľ podľa článku 2 
ods. 9 tohto nariadenia, mohol od 
obstarávateľa, ktorý neuhradil dlžnú 
sumu v lehote podľa článku 3 tohto 
nariadenia, požadovať náhradu rozdielu 
medzi dlžnou sumou a záväzkami, ktoré 
má verejná správa z akéhokoľvek titulu 
voči samotnému veriteľovi.

Or. it


